
Summary
Table of Contents
Regulations and other Acts
Draft Regulations
Treasury Board
Notices
Index

o
ff

ic
ie

ll
e

Québec
DU

G
az

et
te

Laws and Regulations
Volume 146

Part 

22 October 2014
No. 43
2

Legal deposit – 1st Quarter 1968
Bibliothèque nationale du Québec
© Éditeur offi ciel du Québec, 2014

All rights reserved in all countries. No part of this publication may be translated, used or reproduced for 
commercial purposes by any means, whether electronic or mechanical, including micro-reproduction, 
without the written authorization of the Québec Offi cial Publisher.



NOTICE TO USERS

The Gazette of  cielle du Québec is the means by which 
the Québec Government makes its decisions of  cial. It is  
published in two separate editions under the authority of the 
Act respecting the Centre de services partagés du Québec 
(chapter C-8.1.1) and the Regulation respecting the Gazette 
of  cielle du Québec (chapter C-8.1.1, r. 1). Partie 1, entitled 
“Avis juridiques”, is published at least every Saturday. If a 
Saturday is a legal holiday, the Of  cial Publisher is authorized 
to publish it on the preceding day or on the following Monday. 
Partie 2, entitled “Lois et règlements”, and the English 
edition, Part 2 “Laws and Regulations”, are published at 
least every Wednesday. If a Wednesday is a legal holiday, 
the Of  cial Publisher is authorized to publish them on the 
preceding day or on the Thursday following such holiday.

Part 2 – LAWS AND REGULATIONS

Internet
The Gazette of  cielle du Québec Part 2 will be available 
on the Internet at noon each Wednesday at the following 
address:

www.publicationsduquebec.gouv.qc.ca

The Gazette of  cielle du Québec published on the website 
is available to all free of charge.

Contents
Part 2 contains:

(1) Acts assented to, before their publication in the annual 
collection of statutes;

(2) proclamations of Acts;

(3) regulations made by the Government, a minister or a 
group of ministers and of Government agencies and semi-
public agencies described by the Charter of the French 
language (chapter C-11), which before coming into force 
must be approved by the Government, a minister or a group 
of ministers;

(4) decisions of the Conseil du trésor and ministers’ orders 
whose publications in the Gazette of  cielle du Québec is 
required by law or by the Government;

(5) regulations and rules made by a Government agency 
which do no require approval by the Government, a minister 
or a group of ministers to come into force, but whose publica-
tion in the Gazette of  cielle du Québec is required by law;

(6) rules of practice made by judicial courts and quasi-
judicial tribunals;

(7) drafts of the texts mentioned in paragraph 3 whose 
publication in the Gazette of  cielle du Québec is required 
by law before their adoption or approval by the Government.

French edition
In addition to the documents referred to in paragraphs 1 
to 7 above, the French version of the Gazette of  cielle du 
Québec contains the orders in council of the Government.

Rates*

1. Annual subscription:
 Printed version 
Partie 1 “Avis juridiques”: $480 
Partie 2 “Lois et règlements”: $656 
Part 2 “Laws and Regulations”: $656 

2. Acquisition of a printed issue of the Gazette of  cielle du 
Québec: $10.26 per copy.

3. Publication of a notice in Partie 1: $1.65 per agate line.

4. Publication of a notice in Part 2: $1.09 per agate line. A 
minimum rate of $241 is applied, however, in the case of a 
publication of fewer than 220 agate lines.

* Taxes not included.

General conditions
The Division of the Gazette of  cielle du Québec must receive 
manuscripts, at the latest, by 11:00 a.m. on the Monday  
preceding the week of publication. Requests received  
after that time will appear in the following edition. All 
requests must be accompanied by a signed manuscript. 
In addition, the electronic version of each notice to be 
published must be provided by e-mail, to the following 
address: gazette.of  cielle@cspq.gouv.qc.ca

For information concerning the publication of notices, 
please call:

Gazette of  cielle du Québec
1000, route de l’Église, bureau 500
Québec (Québec) G1V 3V9
Telephone: 418 644-7794
Fax: 418 644-7813
Internet: gazette.of  cielle@cspq.gouv.qc.ca

Subscriptions
For a subscription to the Gazette of  cielle du Québec in 
paper form, contact the customer service.

Les Publications du Québec
Customer service – Subscriptions
1000, route de l’Église, bureau 500
Québec (Québec) G1V 3V9
Telephone: 418 643-5150
Toll free: 1 800 463-2100
Fax: 418 643-6177
Toll free: 1 800 561-3479

All claims must be reported to us within 20 days of the 
shipping date.
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Regulations and other Acts

Gouvernement du Québec

O.C. 882-2014, 8 October 2014
Professional Code 
(chapter C-26)

Specialist’s certifi cates of professional orders
— Diplomas issued by designated educational 
institutions which give access to permits or 
specialist’s certifi cates of professional orders
— Amendment

Regulation to amend the Regulation respecting the 
diplomas issued by designated educational institutions 
which give access to permits or specialist’s certificates 
of professional orders

WHEREAS, under the fi rst paragraph of section 184 
of the Professional Code (chapter C-26), after obtaining 
the advice of the Offi ce des professions du Québec in 
accordance with subparagraph 7 of the third paragraph 
of section 12 of the Code, and of the order concerned, the 
Government may, by regulation, determine the diplomas 
issued by the educational institutions it indicates which 
give access to a permit or specialist’s certifi cate;

WHEREAS, under subparagraph 7 of the third paragraph 
of section 12 of the Professional Code, the Offi ce must, 
before advising the Government, consult the educational 
institutions and the order concerned, the Conference of 
Rectors and Principals of Quebec Universities in the case 
of a university-level diploma and the Minister of Higher 
Education, Research and Science;

WHEREAS the Offi ce carried out the consultation;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of the 
Regulations Act (chapter R-18.1), a draft of the Regulation 
to amend the Regulation respecting the diplomas issued 
by designated educational institutions which give access 
to permits or specialist’s certifi cates of professional orders 
was published in Part 2 of the Gazette offi cielle du Québec 
of 18 June 2014 with a notice that it could be made by 
the Government on the expiry of 45 days following that 
publication;

WHEREAS the Government obtained the advice of the 
Offi ce and that of the Ordre des arpenteurs-géomètres 
du Québec;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation with-
out amendment;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of 
the Minister of Justice:

THAT the Regulation to amend the Regulation respect-
ing the diplomas issued by designated educational insti-
tutions which give access to permits or specialist’s 
 certifi cates of professional orders, attached to this Order 
in Council, be made.

JUAN ROBERTO IGLESIAS,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation 
respecting the diplomas issued by 
designated educational institutions 
which give access to permits or specialist’s 
certifi cates of professional orders
Professional Code
(chapter C-26, s. 184, 1st par.)

1. The Regulation respecting the diplomas issued by 
designated educational institutions which give access to 
permits or specialist’s certifi cates of professional orders 
(chapter C-26, r. 2) is amended by replacing section 1.02 
by the following:

“1.02. The Baccalauréat ès sciences appliquées 
(B.Sc.A.) from Université Laval obtained upon comple-
tion of the programme de Baccalauréat en sciences géo-
matiques gives access to the permit issued by the Ordre 
des arpenteurs-géomètres du Québec.”.

2. Section 1.02 replaced by section 1 of this Regulation 
remains applicable to persons who, on 6 November 2014, 
hold the diploma referred to in the replaced article.

3. This Regulation comes into force on 6 November 
2014.

 3503
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Gouvernement du Québec

O.C. 883-2014, 8 October 2014
Professional Code 
(chapter C-26)

Specialist’s certifi cates of professional orders
— Diplomas issued by designated educational 
institutions which give access to permits or 
specialist’s certifi cates of professional orders
— Amendment

Regulation to amend the Regulation respecting the 
diplomas issued by designated educational institutions 
which give access to permits or specialist’s certificates 
of professional orders

WHEREAS, under the fi rst paragraph of section 184 
of the Professional Code (chapter C-26), after obtaining 
the advice of the Offi ce des professions du Québec in 
accordance with subparagraph 7 of the third paragraph 
of section 12 of the Code, and of the order concerned, the 
Government may, by regulation, determine the diplomas 
issued by the educational institutions it indicates which 
give access to a permit or specialist’s certifi cate;

WHEREAS, under subparagraph 7 of the third para-
graph of section 12 of the Professional Code, the Offi ce 
must, before advising the Government, consult the educa-
tional institutions and the order concerned, the Fédération 
des cégeps in the case of a college-level diploma, and the 
Minister of Higher Education, Research and Science;

WHEREAS the Office carried out the required 
consultation;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of 
the Regulations Act (chapter R-18.1), a draft Regulation 
to amend the Regulation respecting the diplomas issued 
by designated educational institutions which give access 
to permits or specialist’s certificates of professional 
orders was published in Part 2 of the Gazette offi cielle du 
Québec of 2 July 2014 with a notice that it could be made 
by the Government on the expiry of 45 days following 
that publication;

WHEREAS the Government obtained the opinion of the 
Offi ce and that of the Chambre des huissiers de justice 
du Québec;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation with-
out amendment;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of 
the Minister of Justice:

THAT the Regulation to amend the Regulation respect-
ing the diplomas issued by designated educational insti-
tutions which give access to permits or specialist’s 
certifi cates of professional orders, attached to this Order 
in Council, be made.

JUAN ROBERTO IGLESIAS,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation 
respecting the diplomas issued by 
designated educational institutions 
which give access to permits or specialist’s 
certifi cates of professional orders
Professional Code
(chapter C-26, s. 184)

1. The Regulation respecting the diplomas issued by 
designated educational institutions which give access to 
permits or specialist’s certifi cates of professional orders 
(chapter C-26, r. 2) is amended by replacing section 2.13 
by the following:

“2.13. The diploma of college studies awarded by the 
Minister of Higher Education, Research and Science fol-
lowing studies completed in legal technology at the Cégep 
François-Xavier-Garneau, Cégep d’Ahuntsic, Cégep 
régional de Lanaudière, Cégep de Valleyfi eld, Séminaire 
de Sherbrooke, Collège Bart (1975), O’Sullivan College 
of Montréal Inc. and Collège Ellis, Drummondville and 
Trois-Rivières campuses, gives access to the permit issued 
by the Chambre des huissiers de justice du Québec.”.

2. Section 2.13, replaced by section 1 of this Regulation, 
remains applicable to persons who, on 6 November 2014, 
hold a diploma referred to in the replaced section or are 
registered in a program leading to that diploma.

3. This Regulation comes into force on 6 November 
2014 .

3504
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Gouvernement du Québec

O.C. 884-2014, 8 October 2014
Professional Code 
(chapter C-26)

Specialist’s certifi cates of professional orders
— Diplomas issued by designated educational 
institutions which give access to permits or 
specialist’s certifi cates of professional orders
— Amendment

Regulation to amend the Regulation respecting the 
diplomas issued by designated educational institutions 
which give access to permits or specialist’s certificates 
of professional orders

WHEREAS, under the fi rst paragraph of section 184 
of the Professional Code (chapter C-26), after obtaining 
the advice of the Offi ce des professions du Québec in 
accordance with subparagraph 7 of the third paragraph 
of section 12 of the Code, and of the order concerned, the 
Government may, by regulation, determine the diplomas 
issued by the educational institutions it indicates which 
give access to a permit or specialist’s certifi cate;

WHEREAS, under subparagraph 7 of the third paragraph 
of section 12 of the Professional Code, the Offi ce must, 
before advising the Government, consult the educational 
institutions and the order concerned, the Conference of 
Rectors and Principals of Quebec Universities in the case 
of a university-level diploma and the Minister of Higher 
Education, Research and Science;

WHEREAS the Offi ce carried out the consultation;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of the 
Regulations Act (chapter R-18.1), a draft of the Regulation 
to amend the Regulation respecting the diplomas issued 
by designated educational institutions which give access 
to permits or specialist’s certifi cates of professional orders 
was published in Part 2 of the Gazette offi cielle du Québec 
of 18 June 2014 with a notice that it could be made by 
the Government on the expiry of 45 days following that 
publication;

WHEREAS the Government obtained the advice of 
the Offi ce and that of the Ordre des psychoéducateurs et 
psychoéducatrices du Québec;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation with-
out amendment;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of 
the Minister of Justice:

THAT the Regulation to amend the Regulation respec-
ting the diplomas issued by designated educational 
institutions which give access to permits or specialist’s 
certifi cates of professional orders, attached to this Order 
in Council, be made.

JUAN ROBERTO IGLESIAS,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation 
respecting the diplomas issued by 
designated educational institutions 
which give access to permits or specialist’s 
certifi cates of professional orders
Professional Code
(chapter C-26, s. 184, 1st par.)

1. The Regulation respecting the diplomas issued by 
designated educational institutions which give access to 
permits or specialist’s certifi cates of professional orders 
(chapter C-26, r. 2) is amended by adding the following 
in section 1.23.1:

“(d) Maîtrise en psychoéducation (M. Psy. éd.) from 
Université Laval.».

2. This Regulation comes into force on the fi fteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
offi cielle du Québec.

3505

Gouvernement du Québec

O.C. 885-2014, 8 October 2014
Professional Code 
(chapter C-26)

Podiatrists
— Committee on training of podiatrists

Regulation respecting the committee on training of 
podiatrists

WHEREAS, under the second paragraph of section 184 
of the Professional Code (chapter C-26), the Government 
may, by regulation and after having consulted the Offi ce 
des professions du Québec and the persons or bodies 
referred to in subparagraph 7 of the third paragraph of 
section 12, fi x the terms and conditions of cooperation 
between the order concerned and the authorities of the 
educational institutions in Québec that issue a diploma 
giving access to a permit or specialist’s certifi cate;
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WHEREAS, in accordance with the second paragraph 
of section 184 of the Code, the Government consulted the 
Offi ce, the educational institution concerned, the Ordre 
des podiatres du Québec, the Bureau de coopération 
interuniversitaire and the Minister of Higher Education, 
Research and Science;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of 
the Regulations Act (chapter R-18.1), a draft Regulation 
respecting the committee on training of podiatrists was 
published in Part 2 of the Gazette offi cielle du Québec 
of 2 July 2014 with a notice that it could be made by 
the Government on the expiry of 45 days following that 
publication;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation with-
out amendment;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of 
the Minister of Justice:

THAT the Regulation respecting the committee on 
training of podiatrists, attached to this Order in Council, 
be made.

JUAN ROBERTO IGLESIAS,
Clerk of the Conseil exécutif

Regulation respecting the committee 
on training of podiatrists
Professional Code
(chapter C-26, s. 184, 2nd par.)

1. A committee on training is established within the 
Ordre des podiatres du Québec.

2. The committee is an advisory committee whose 
mandate is to examine matters relating to the quality of 
the training of podiatrists, in keeping with the respective 
and complementary jurisdictions of the Order, the educa-
tional institutions at the university level and the Minister 
of Higher Education, Research and Science.

Quality of training means the adequacy of training in 
relation to the professional skills to be acquired to practise 
as a podiatrist.

In that respect, the committee is to consider

(1) the objectives of the training programs offered by 
educational institutions at the university level that lead 
to a diploma giving access to a permit or a specialist’s 
certifi cate;

(2) the objectives of the other terms and conditions for 
the issue of permits or specialist’s certifi cates that may be 
imposed by a regulation of the board of directors, such as 
a professional training period, course or examination; and

(3) the diploma or training equivalence standards pre-
scribed by regulation of the board of directors, giving 
access to a permit or a specialist’s certifi cate.

3. The committee is composed of 5 members chosen 
for their knowledge and the responsibilities they exercise 
in relation to the matters referred to in section 2.

The Bureau de coopération interuniversitaire appoints 
2 members.

The Minister of Higher Education, Research and 
Science or the Minister’s representative appoints 
1 member and, if necessary, 1 alternate.

The board of directors appoints 2 members of the 
Order, and the committee selects 1 of those 2 members 
as its chair.

The committee may also authorize persons or represen-
tatives of bodies concerned to take part in its meetings.

4. The term of offi ce of members of the committee is 
3 years.

They remain in offi ce until they are reappointed or 
replaced.

5. The functions of the committee are

(1) to review each year the quality of training, in the 
light of developments in knowledge and practice, particu-
larly as regards protection of the public. Where applicable, 
the committee is to report to the board of directors; and

(2) to give an opinion to the board of directors 
regarding the quality of training,

(a) in respect of projects involving the review or 
development of the objectives or standards referred to in 
the third paragraph of section 2; and

(b) on the means that could promote the quality of 
training, in particular by proposing solutions to the prob-
lems observed.

The committee is to include in its report, where applic-
able, and in its opinion the point of view of each of its 
members.
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6. The members of the committee must endeavour to 
collect information relevant to the committee’s functions 
from the bodies that appointed them or from any other 
person or body concerned.

7. The chair sets the date, time and place of the com-
mittee’s meetings.

Despite the foregoing, the chair is to call a meeting if 
at least 3 of its members so request.

8. The committee is to hold at least 2 meetings per 
year.

9. The quorum of the committee is 3 members, inclu-
ding 1 member appointed by the board of directors, 1 by 
the Bureau and 1 by the Minister of Higher Education, 
Research and Science.

10. The secretarial services required by the committee 
are provided by the Order.

The person designated by the Order to act as secretary 
sees to the drawing up and conservation of the commit-
tee’s minutes, reports and opinions.

11. The board of directors must send a copy of the 
committee’s report, where applicable, and the committee’s 
opinion to the Bureau, the Minister of Higher Education, 
Research and Science and the Offi ce des professions du 
Québec.

12. The annual report of the Order must contain the 
conclusions of the committee’s report, where applicable, 
and of its opinions.

13. This Regulation comes into force on the fi fteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
offi cielle du Québec.

3506

Gouvernement du Québec

O.C. 886-2014, 8 October 2014
Professional Code 
(chapter C-26)

Traducteurs, terminologues et interprètes agréés
— Code of ethics of the Ordre des traducteurs, 
terminologues et interprètes agréés du Québec
— Amendment

Regulation to amend the Code of ethics of the Ordre 
des traducteurs, terminologues et interprètes agréés 
du Québec

WHEREAS, under section 87 of the Professional Code 
(chapter C-26), the board of directors of a professional 
order must make, by regulation, a code of ethics governing 
the general and special duties of the professional towards 
the public, clients and the profession, particularly the duty 
to discharge professional obligations with integrity;

WHEREAS the board of directors of the Ordre des 
traduc teurs, terminologues et interprètes agréés du 
Québec made the Regulation to amend the Code of ethics 
of the Ordre des traducteurs, terminologues et interprètes 
agréés du Québec;

WHEREAS, under section 95.3 of the Professional Code, 
a draft of the Regulation was sent to every member of the 
Order at least 30 days before being made by the board of 
directors;

WHEREAS, pursuant to section 95 and subject to sec-
tions 95.0.1 and 95.2 of the Professional Code, every regu-
lation made by the board of directors of a professional 
order under the Code or an Act constituting a professional 
order must be transmitted to the Offi ce des professions 
du Québec for examination and be submitted, with the 
recommendation of the Offi ce, to the Government which 
may approve it with or without amendment;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of 
the Regulations Act (chapter R-18.1), a draft Regulation 
to amend the Code of ethics of the Ordre des traducteurs, 
terminologues et interprètes agréés du Québec was pub-
lished in Part 2 of the Gazette offi cielle du Québec of 
21 May 2014 with a notice that it could be submitted to 
the Government for approval on the expiry of 45 days 
following that publication;
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WHEREAS the Offi ce has examined the Regulation and 
submitted it to the Government with its recommendation;

WHEREAS it is expedient to approve the Regulation 
without amendment;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of 
the Minister of Justice:

THAT the Regulation to amend the Code of ethics of the 
Ordre des traducteurs, terminologues et interprètes agréés 
du Québec, attached to this Order in Council, be approved.

JUAN ROBERTO IGLESIAS,
Clerk of the Conseil exécutif

 Regulation to amend the Code of ethics of 
the Ordre des traducteurs, teminologues 
et interprètes agréés du Québec
Professional Code
(chapter C-26, s. 87)

1. The Code of ethics of the Ordre des traducteurs, 
teminologues et interprètes agréés du Québec (chap-
ter C-26, r. 270) is amended by adding the following at 
the end of section 8: “To that end, the member must update 
and improve his or her skills.”.

2. Section 19.2 is amended by replacing “and avoid any 
situation in which they would be or appear to be in confl ict 
of interest.” by “by avoiding any real or apparent situation 
of confl ict of interest, including when the interests con-
cerned are such that members could tend to favour certain 
of them over those of their client, or where their integrity 
and loyalty towards the client could be questioned.”.

3. Section 27 is amended by replacing “when so 
ordered by law.” by “where so ordered or expressly autho-
rized by law.”.

4. Section 31.4 is replaced by the following:

“31.4. A member who, in accordance with the second 
paragraph of section 60.5 of the Professional Code (chap-
ter C-26), denies the client access to the information con-
tained in a record established in the client’s respect must 
specify to the client, in writing, the reasons for his or her 
refusal and enter the reasons in the record.”.

5. Section 31.7 is amended by replacing “Upon written 
request from the client, a” by “A”.

6. Section 34 is replaced by the following:

“34. A member must reply to every request sent by the 
syndic, assistant syndic, professional inspection commit-
tee members, secretary or assistant secretary of the Order 
in the performance of the duties conferred upon them by 
law; the member must also reply within the time and use 
the method of communication determined by them.”.

7. Section 43 is revoked.

8. This Regulation comes into force on the fi fteenth 
day following the date of its publication in the Gazette 
offi cielle du Québec.

3507

Gouvernement du Québec

O.C. 890-2014, 8 October 2014
Integrity in Public Contracts Act  
(2012, chapter 25)

An Act respecting contracting by public bodies
(chapter C-65.1)

Requirement to file an application for authorization 
provided for in Chapter V.2 of the Act respecting con-
tracting by public bodies

WHEREAS the Integrity in Public Contracts Act 
(2012, chapter 25) was assented to on 7 December 2012;

WHEREAS the Act amends the Act respecting con-
tracting by public bodies (chapter C-65.1);

WHEREAS, under section 21.17 of the Act respecting 
contracting by public bodies, an enterprise that wishes 
to enter into a contract with a public body involving an 
expenditure equal to or greater than the amount deter-
mined by the Government or that wishes to enter into a 
subcontract that is directly or indirectly related to the con-
tract and that involves an expenditure equal to or greater 
than that amount must obtain an authorization from the 
Autorité des marchés fi nanciers;

WHEREAS, under Order in Council 1105-2013 dated 
30 October 2013, the Government determined that, for 
the purposes of section 21.17 of that Act, the contracts and 
subcontracts covered be, as of 6 December 2013, service 
contracts and subcontracts and construction contracts and 
subcontracts involving an expenditure equal to or greater 
than $10,000,000 and for which the award process begins 
as of that date;
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WHEREAS, under the fi rst paragraph of section 87 of the 
Integrity in Public Contracts Act, the Government may, 
before 31 March 2016, require enterprises that are party 
to public contracts or subcontracts, or contracts or sub-
contracts deemed to be public contracts or subcontracts 
under the law, that are in process to fi le an application 
for authorization under Chapter V.2 of the Act respecting 
contracting by public bodies within the time specifi ed by 
the Government;

WHEREAS, under that paragraph, the Government may 
determine, on the date or dates it sets, the provisions of 
that chapter that are applicable and modify them as neces-
sary and it may also set a different time period from that 
specifi ed in section 21.19 of the Act respecting contracting 
by public bodies for the enterprise to be deemed to have 
defaulted on a contract;

WHEREAS, under the second paragraph of section 87 
of the Integrity in Public Contracts Act, the Government 
may, for the purposes of the fi rst paragraph of the section, 
target contracts or subcontracts or groups of contracts or 
subcontracts, whether or not they are of the same category 
and even if they involve an expenditure that is lower than 
the expenditure amount specifi ed in section 85 of that Act 
or determined under section 21.17 of the Act respecting 
contracting by public bodies;

WHEREAS, under that second paragraph, the 
Government may determine special terms for the appli-
cations for authorization that enterprises must fi le with 
the Autorité des marchés fi nanciers;

WHEREAS the Minister of Transport awarded, on 
28 July 2014 and 15 August 2014, two construction con-
tracts of $1,420,607.50 and $309,220.70 respectively to Ali 
Construction inc. for which the Government is requested to 
require the enterprise to fi le the application for authoriza-
tion under Chapter V.2 of the Act respecting contracting 
by public bodies;

WHEREAS, under section 100 of the Integrity in Public 
Contracts Act, a decision of the Government under sec-
tion 87 of that Act comes into force on the date of its adop-
tion or on any later date specifi ed in it, that the decision 
must be published in the Gazette offi cielle du Québec as 
soon as possible and that sections 4 to 8, 11 and 17 to 19 
of the Regulations Act (chapter R-18.1) do not apply to 
that decision;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of 
the Minister responsible for Government Administration 
and Ongoing Program Review and Chair of the Conseil 
du trésor and the Minister of Transport:

THAT Ali Construction inc., that is party to two cons-
truction contracts of $1,420,607.50 and $309,220.70 
respectively awarded on 28 July 2014 and 15 August 2014 
with the Minister of Transport, be required to fi le the 
application for authorization under Chapter V.2 of the Act 
respecting contracting by public bodies (chapter C-65.1) 
within 21 days following the coming into force of this 
Order in Council;

THAT Chapter V.2 of the Act respecting contracting by 
public bodies apply to the contracts, with the necessary 
modifi cations, from the coming into force of this Order 
in Council;

THAT if Ali Construction inc. fails to provide, within 
21 days following the coming into force of this Order in 
Council, the information and documents prescribed by 
the Autorité des marchés fi nanciers in accordance with 
section 21.23 of the Act respecting contracting by public 
bodies or the information required by the Autorité des 
marchés fi nanciers under section 21.35 of that Act, the 
enterprise is deemed to have defaulted on the contracts 
within the meaning of section 21.19 of that Act within 
60 days following the expiry of the period of 21 days or 
the expiry of the time limit specifi ed by the Autorité des 
marchés fi nanciers to provide the information it requires, 
as the case may be;

THAT this Order in Council come into force on 
October 8, 2014.

JUAN ROBERTO IGLESIAS,
Clerk of the Conseil exécutif

3508

Gouvernement du Québec

O.C. 902-2014, 15 October 2014
Environment Quality Act 
(chapter Q-2)

Cap-and-trade system for greenhouse 
gas emission allowances
— Amendment

 Regulation to amend the Regulation respecting a 
cap-and-trade system for greenhouse gas emission 
allowances

WHEREAS, under subparagraphs b, c, d, e.1, h and h.1 
of the fi rst paragraph of section 31 and sections 46.1, 
46.6, 46.8 to 46.12, 46.14, 46.15, 115.27 and 115.34 of the 
Environment Quality Act (chapter Q-2), the Government 
may make regulations on the matters set forth therein;
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WHEREAS the Government has enacted the Regulation 
respecting the cap-and-trade system for greenhouse gas 
emission allowances (chapter Q-2, r. 46.1);

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of 
the Regulations Act (chapter R-18.1) and section 124 of 
the Environment Quality Act, a draft of the Regulation to 
amend the Regulation respecting the cap-and-trade system 
for greenhouse gas emission allowances was published in 
Part 2 of the Gazette offi cielle du Québec of 23 July 2014 
with a notice that it could be made by the Government on 
the expiry of 60 days following that publication;

WHEREAS, under section 17 of the Regulations Act, a 
regulation comes into force 15 days after the date of its 
publication in the Gazette offi cielle du Québec or on any 
later date indicated in the regulation or in the Act under 
which it is made;

WHEREAS, under the fi rst paragraph of section 18 of 
that Act, a regulation may come into force on the date of 
its publication in the Gazette offi cielle du Québec where 
the authority is of the opinion that the urgency of the situa-
tion requires it;

WHEREAS, pursuant to the second paragraph of section 
18 of that Act, the reason justifying such coming into force 
must be published with the regulation;

WHEREAS, in the Government’s opinion, the urgency 
due to the following circumstances justifies that the 
Regulation to amend the Regulation respecting a cap-
and-trade system for greenhouse gas emission allowances, 
attached to this Order in Council, come into force on the 
date of its publication in the Gazette offi cielle du Québec:

— The Regulation amends the rules governing auctions 
of emission units, including the rules governing fi nan-
cial guarantees, to ensure concordance with the rules 
prescribed by the State of California, which is a partner 
entity;

— An emitter or a participant registered as a bidder 
must, at least 12 days before the date of an auction, submit 
to the Minister a fi nancial guarantee consistent with the 
rules prescrbied by the Regulation;

— An auction of emission units will be held jointly with 
the State of California on 19 November 2014;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation with 
amendments;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of the 
Minister of Sustainable Development, the Environment 
and the Fight Against Climate Change:

THAT the Regulation to amend the Regulation respect-
ing the cap-and-trade system for greenhouse gas emission 
allowances, attached hereto, be made.

JUAN ROBERTO IGLESIAS,
Clerk of the Conseil exécutif
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Regulation to amend the Regulation respecting a cap-and-trade system for 
greenhouse gas emission allowances 
 
Environment Quality Act 
(chapter Q-2, s.31, 1st par., subpars. b, c, d, e.1, h and h.1, ss. 46.1, 46.6, 46.8 
to 46.12, 46.14, 46.15, 115.27 and 115.34) 
 
 
1. The Regulation respecting a cap-and-trade system for greenhouse gas 
emission allowances (chapter Q-2, r. 46.1) is amended in section 2 
 

(1) by replacing “gasoline, diesel fuel, propane, natural gas and heating 
oil” in the part preceding subparagraph 1 of the third paragraph by “automotive 
gasoline, diesel fuels, propane, natural gas and heating fuel”; 
 

(2) by replacing “marine bunker fuel” in subparagraph 1 of the third 
paragraph by “fuel oil for ships”. 
 
2. Section 5 of the Regulation is amended by replacing the second 
paragraph by the following: 
 

“Despite the first paragraph, where all or part of the system is delegated to 
a person or a body pursuant to the second paragraph of section 46.13 of 
the Environment Quality Act (chapter Q-2), the information and documents 
indicated in the notice published in accordance with the third paragraph of that 
section must be sent to the delegatee.”. 
 
3. Section 6 is amended 
 
 (1) by replacing “an allocation” in subparagraph 1 by “an issuance”; 
 
 (2) by inserting the following subparagraph after subparagraph 1: 
 

“(1.1) an allocation account, containing the emission units available for 
allocation without charge, calculated in accordance with Part II of Appendix C of 
this Regulation;”; 
 
 (3) by replacing “reserve emission units, along with any other emission 
allowance that must be recorded in the account in accordance with this 
Regulation, is intended for sale by mutual agreement by the Minister, or is used” 
in subparagraph 3 by “emission units intended for sale by mutual agreement by 
the Minister or to be used”; 
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 (4) by adding the following subparagraph after subparagraph 5: 
 

“(6) an invalidation account, containing offset credits issued and 
cancelled by a partner entity.”. 
 
4. The first paragraph of section 7 is amended 
 

(1) by striking out “home and” in subparagraph 2; 
 
(2) by striking out “and home addresses” in subparagraph 6; 
 
(3) by adding the following at the end of subparagraph 9: “and attesting 

that the information and documents provided are valid and that consent has been 
given as to their communication when necessary for the purposes of this 
Regulation and of the corresponding rules and regulations of a partner entity”. 
 
5. Section 8 is amended by adding the following paragraph: 
 

“However, a natural person employed by an emitter or a participant may 
not register as a participant in the system.”. 
 
6. Section 8.1 of the French text is amended by replacing “à titre du” by “à 
titre de”. 
 
7. Section 9 is amended by adding “, as well as any emitter or participant 
who share an account representative who also works for one of them” at the end 
of subparagraph 5 of the second paragraph. 
 
8. Section 10 is amended 
 

(1) by replacing “; and” at the end of subparagraph a of subparagraph 7 
by “and the corresponding rules and regulations of a partner entity”; 

 
(2) by inserting the following subparagraph after subparagraph a of 

subparagraph 7: 
 
“(a.1) that the person consents to a judicial record verification by the 

Minister or a person mandated for that purpose; and”. 
 
9. Section 11 is amended 
 
 (1) by adding the following at the end of subparagraph 5 of the third 
paragraph: “The declaration must also indicate the name and contact information 
of any other emitter or participant on whose behalf the account representative 
acts for that purpose”; 
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 (2) by replacing “or, when an emitter or participant has only 2 
representatives, when a new representative is designated” in the sixth paragraph 
by “and, when an emitter or a participant has only 2 representatives, only after a 
new representative has been designated”. 
 
10. Section 12 is amended by inserting “or with the corresponding rules and 
regulations of a partner entity” after “with section 10” in the first paragraph. 
 
11. Section 14 is amended by replacing “traded or retired” in subparagraph 1 
by “traded”. 
 
12. Section 14.1 is replaced by the following: 
 

“14.1. Any change to the information and documents provided pursuant to 
subparagraph 6 of section 10 or to section 11 must be communicated to the 
Minister without delay and, in the case of those provided pursuant to sections 7, 
8 and 9, subparagraphs 1 to 5 and subparagraph 7 of section 10 or section 12, 
within 30 days from this amendment.”. 
 
13. Section 18 is amended by replacing “being of the same vintage as the 
units allocated, or a previous vintage” in subparagraph 1 of the first paragraph by 
“, if they have a vintage, must be of the year on which they were allocated or 
from previous years”. 
 
14. Section 19 is amended 
 

(1) by replacing “visée à l’article 2” in the first paragraph of the French 
text by “visés à l’article 2”; 

 
(2) by adding the following at the end of the first paragraph: “or the 

permanent stop in production of a reference unit if the emissions attributable to 
the other activities of the establishment have been below the emissions threshold 
for the last 3 years”; 
 

 (3) by replacing “reported emissions” in subparagraph 2 of the second 
paragraph by “verified emissions”; 

 
(4) by replacing “, or the reported emissions of an emitter referred to in 

subparagraph 2,” in subparagraph 3 of the second paragraph by “or 2”. 
 
15. Section 20 is amended by adding the following at the end of the first 
paragraph: “, except for offset credits, which may be used if they were issued in 
the first year following the year of expiry of the compliance period”. 
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16. Section 21 is amended  
 

(1) by inserting “or, if that day is not a business day, on the first 
following business day, at 8:00 p.m.” after “expiry of a compliance period” in the 
first paragraph; 

 
(2) by adding “, using units from categories C, B and A, in that order” at 

the end of subparagraph 1.1 of the second paragraph. 
 
17. Section 22 is amended 
 

(1) by adding “in the manner provided for in the second paragraph of 
section 21” at the end of the second paragraph; 

 
(2) by inserting “and early reduction credits” after “emission units” in the 

part preceding subparagraph 1 of the third paragraph; 
 
(3) by adding the following at the end of subparagraph 1 of the third 

paragraph: “using reserve units from categories C, B and A, early reduction 
credits and units identified by vintage from the least recent to the most recent, in 
that order”; 

 
(4) by replacing “and emission units” in the fourth paragraph by “as well 

as emission units and early reduction credits”; 
 
(5) by replacing “and emission units” in the fifth paragraph by “, 

emission units and early reduction credits”. 
 
18. Section 23 is amended by replacing the second paragraph by the 
following: 
 

“The emission units identified by vintage deducted following the 
application of the administrative sanction provided for in that section are placed 
in the Minister's auction account to be auctioned at a later date, and the reserve 
emission units and early reduction credits deducted are placed in the Minister's 
retirement account to be extinguished.”.  
 
19. The following section is inserted after section 23: 
 

“23.1. An emitter who, in accordance with section 6.5 of the Regulation 
respecting mandatory reporting of certain emissions of contaminants into the 
atmosphere (chapter Q-2, r. 15), communicates a notice of correction to raise the 
quantity of GHG emissions reported in an emissions report filed in the previous 
7 years must, for every compliance period that includes one of those years and  
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for which the compliance deadline has expired, cover the GHG emissions that 
have not been covered by an equivalent number of additional emission 
allowances if the situation corresponds to one of the following criteria: 
 
 Criterion 1 
 

[(GHGcorr – Allowancessurrendered)/ Allowancessurrendered]  0.05 
 

Criterion 2 
 
(GHGcorr – Allowancessurrendered)  5 000 metric tonnes CO2 equivalent 
 
Where: 
 
GHGcorr = Corrected GHG emissions, in metric tonnes CO2 equivalent; 
 
Allowancessurrendered = Quantity of emission allowances surrendered for the 
compliance period to which the correction applies, expressed in metric 
tonnes CO2 equivalent. 

 
Not later than 8:00 p.m. on the 180th day following the notice of correction 

or, if that day is not a business day, on the first following business day, the 
emitter must transfer into its compliance account the additional emission 
allowances, which must meet the following conditions: 

 
  (1) emission allowances identified by vintage must be from the 

current year or a previous year; 
 
  (2) the offset credits used, along with the offset credits already 

deducted for the compliance period during which the correction is recorded, must 
not exceed 8% of the GHG emissions to be covered for that period. 

 
The Minister deducts the additional emission allowances required in the 

manner provided for in the second paragraph of section 21 and places them in 
the Minister’s retirement account to be extinguished.   

 
If the additional emission allowances are not surrendered by the emitter in 

the time prescribed in the second paragraph, the provisions of sections 22 and 
23 apply, with the necessary modifications. 

 
No emission allowances will be reimbursed in the case of a notice of 

correction whose purpose is to reduce the emissions referred to in the first 
paragraph.”. 
 



2394 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, October 22, 2014, Vol. 146, No. 43 Part 2

20. Section 25 is amended in the first paragraph 
 
 (1) by adding “, as well as the method used to determine the settlement 

price” at the end of subparagraph 4; 
 
 (2) by replacing subparagraph 5 by the following: 
 
“(5) the type of emissions trading agreement, the date of signing of the 

agreement and the agreed upon trading date;”; 
 
(3) by adding the following subparagraph after subparagraph 5: 

 
“(6) where applicable, all other transactions or products covered by the 

agreement, a description of those transactions or products, and the name and 
contact information of the other parties involved.”. 

 
21. Section 26 is amended 
 

(1) by inserting “seller’s” after “all the” in the second paragraph; 
 
(2) by inserting “and as soon as possible” after “on request” in the sixth 

paragraph. 
 
22. Section 27.1 is amended by inserting “and as soon as possible” after “on 
request” in the fifth paragraph. 
 
23. Section 32 is amended  
 
 (1) by replacing “sold by mutual agreement” in the first paragraph 
preceding equation 32-1 by “from the reserve account”; 
 
 (2) by replacing “soumises” in the French text of the third paragraph by 
“soumis”. 
 
24. Section 35 is replaced by the following: 
 

“35. The Minister posts, at least once every year, on the website of the 
department, a list of all emitters and participants registered for the system as well 
as a summary of transactions conducted the previous year.”. 
 
25. Section 36 is amended by replacing the second paragraph by the 
following: 
 

“Reserve emission units are also identified according to the categories 
provided for in the first paragraph of section 58, whereas other emission units as 
well as offset credits are also identified by vintage.”. 
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26. The following section is inserted after section 41: 
 

“41.1. An emitter who, in accordance with section 6.5 of the Regulation 
respecting mandatory reporting of certain emissions of contaminants into the 
atmosphere (chapter Q-2, r. 15), communicates a notice of correction to raise the 
number of reference units reported in an emissions report filed for a year in the 
current compliance period is allocated, during the next allocation of emission 
units, additional units equal to the difference between the quantity calculated for 
the first emissions report and the quantity calculated for the corrected emissions 
report in accordance with  Part II of Appendix C. 

 
No additional emission units are allocated for a notice of correction to an 

emissions report for a year in a compliance period for which the compliance 
deadline has expired.”. 
 
27. Section 42 is amended 

 
(1) by replacing “units placed on reserve” in the second paragraph by 

“emission units”; 
 

(2) by replacing “In the latter case,” in the third paragraph by “In the 
case of emission units from the reserve account referred to in the second 
paragraph, the category of emission unit is replaced by the same vintage of the 
allocation year. In addition,”. 
 
28. Section 46 is amended by replacing the fourth paragraph by the following: 
 

“In all cases, an emitter or a participant must update, at least 30 days 
before the date of each auction, the following information: 
 

(1) all information or documents required under section 7 
concerning the identity, ownership, administration and structure of the emitter’s 
or participant’s establishment or enterprise; 

 
(2) the existence of any business relationship referred to in 

section 9; 
 
(3) the allocation of the purchasing limit among the related 

entities; 
 
(4) the allocation of the holding limit among the related entities. 

 
Any change made to the information referred to in subparagraphs 3 and 4 

of the fourth paragraph less than 30 days before the date of the auction, results 
in the the emitter or participant being refused participation in the auction.”. 



2396 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, October 22, 2014, Vol. 146, No. 43 Part 2

29. Section 48 is amended by replacing “21” in the part preceding 
subparagraph 1 of the second paragraph by “26”. 
 
30. Section 49 is amended  
 
 (1) by striking out “at” in the part preceding subparagraph 1 of the third 
paragraph; 
 

(2) by inserting “at” before “$10” in subparagraph 1 of the third 
paragraph; 
 
 (3) by replacing subparagraph 2 of the third paragraph by the following: 
 

“(2) for auctions conducted in any year after 2012, the price is set 
annually using the minimum price set for the previous year increased by 5% and 
adjusted in the manner provided for in section 83.3 of the Financial 
Administration Act (chapter A-6.001), as per the equation below: 

 
MPt = MP(t-1) x (1+ 0.05 + Ir) 

 
Where: 
 
MPt = Minimum price set for a year; 
 
MP(t-1) = Minimum price set for the previous year; 
 
Ir = Indexation rate.”; 

 
(2) by adding the following paragraph at the end: 
 
“A bid submitted at less than the minimum price set in accordance with the 

third and fourth paragraphs will be refused.”. 
 
31. Section 50 is amended  
 

(1) by replacing “15%” in subparagraph 1 of the third paragraph by 
“20%”; 

 
(2) by replacing the third paragraph by the following: 

 
“The total quantity of emission units of the current or a prior vintage or of a 

vintage subsequent to the current year that may be purchased by the same 
bidder at each auction is, however, limited to: 
 

(1) 25% of the units to be auctioned in the case of an emitter; 
and 
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(2) 4% of the units to be auctioned in the case of a participant.”; 
 
 (3) by striking out the fourth and fifth paragraphs; 
 
 (4) by replacing the sixth paragraph by the following: 
 

“Bidders that are related entities have an overall purchasing limit. 
However, the purchasing limit for a group of participants related to an emitter 
may not exceed 4%.”; 

 
(5) by striking out the ninth paragraph. 

 
32. Section 51 is amended by replacing the part preceding subparagraph 1 of 
the first paragraph by the following: 
 

“51. A bidder or participant must not disclose whether or not it is taking 
part in an auction, or any other confidential information relating to its participation 
in an auction, including:”. 
 
33. Section 52 is amended  
 
 (1) by replacing the first and second paragraphs by the following: 
 

“52. At the close of the auction, when the total bids submitted by a 
bidder exceed that bidder's holding limit determined in accordance with sections 
32 and 33 or its purchase limit determined in accordance with section 50, the 
Minister removes from the bidder's bids the quantity of excess lots, beginning 
with the lots awarded at the lowest price.”; 
 
 (2) by replacing “second paragraph” in the third paragraph by “first 
paragraph”; 
 
 (3) by replacing “fourth paragraph” in the fifth paragraph by “third 
paragraph”. 
 
34. Section 53 is amended by replacing “third paragraph” in the third 
paragraph by “second paragraph”. 
 
35. Section 54 is amended by replacing the first paragraph by the following: 
 

“54. Emission units of the vintage of the current or a previous year that 
remain unsold after an auction may be put up for sale as soon as the final sale 
price of the emission units has been above the minimum price for 2 auctions.”. 
 
36. Section 58 is amended by replacing “emission units placed on reserve” in 
subparagraphs 1, 2 and 3 of the first paragraph by “reserve emission units”. 
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37. Section 59 of the Regulation is amended  
 
 (1) by replacing “21” in subparagraph 3 of the first paragraph by “26”; 
 

(2) by replacing the third paragraph by the following: 
 

“In all cases, an emitter must update, at least 30 days before the date of 
each sale by mutual agreement, the following information: 
 

(1) all information or documents required under section 7 
concerning the identity, ownership, administration and structure of the emitter’s 
establishment or enterprise; 
 

(2) the existence of any business relationship referred to in 
section 9; 
 

(3) the allocation of the holding limit among the related entities. 
 

Any change is made to the information referred to in subparagraph 3 of 
the third paragraph less than 30 days before the date of the sale by mutual 
agreement, results in the the emitter being refused participation in the sale.”. 
 
38. Section 61 is amended by replacing “emission units placed on reserve” in 
the first and second paragraphs by “reserve emission units”. 
 
39. Section 70.1 is amended by replacing “project plans, project reports, 
validation and verification reports” by “the name of the promoter’s enterprise, 
information related to the project submitted with the application for registration, 
project reports and verification reports”. 
 
40. Section 70.2 is amended by replacing “same period as the initial period” in 
the third paragraph by “period applicable to this type of project”. 
 
41. Section 70.3 is amended by replacing subparagraph 13 by the following: 
 

“(13) the activities carried out under the project must meet all the 
applicable requirements for the type of project and the place where it is carried 
out.”. 
 
42. Section 70.5 is amended  
 
 (1) by replacing the part preceding subparagraph 1 of the first 
paragraph by the following: 
 

“70.5. A promoter wishing to be issued offset credits for a project must, 
not later than 18 months after the project begins but not exceeding the date of 
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submission of the first report for the project referred to in the second paragraph, 
apply to the Minister for the project to be registered in the register of offset credit 
projects by submitting the promoter's name and professional contact information, 
the name of the promoter’s enterprise, the promoter’s account numbers and the 
following project information: 
 

(1) where applicable, the name and contact information of the 
person responsible for the promoter's activities; 
 

(2) the title and a summary description of the project; 
 

(3) the protocol applicable to the project, referred to in 
Appendix D; 
 

(4) if the application is for a new project or is an application for 
renewal; 

 
(5) if the application is for a single project and, if so, the location 

of the project site; 
 
(6) if the application is for an aggregation of projects and, if so, 

the number of projects involved; 
 
(7) an estimate of the annual and total GHG emissions to be 

reduced in accordance with this Regulation and the applicable protocol, in metric 
tonnes CO2 equivalent; 
 

(8) the duration of the project and the estimated project 
commencement date; 
 

(9) the signature of the promoter and the date of the application 
for registration as well as a declaration attesting that the information provided is 
accurate. 
 

Not later than 18 months after the project begins, the promoter must 
submit a first project report to the Minister covering the first project reporting 
period, complying with sections 70.14 to 70.19 and including, in addition to those 
stipulated in section 70.14, the following information and documents:”; 
 
 (2) by striking out subparagraphs 1, 4, 8, 11, 14 and 15 of the first 
paragraph; 
 
 (3) by replacing “will be” in subparagraph 5 of the first paragraph by 
“is”; 
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 (4) by striking out “or, if authorization has not yet been granted, a copy 
of the application for authorization” in subparagraph 9 of the first paragraph; 
 

(5) by replacing “2 year” in the second paragraph by “3 years”. 
 
43. Section 70.6 is amended by replacing “The application for registration 
referred to in section 70.5 or 70.7” in the part preceding subparagraph 1 by “the 
first project report referred to in the second paragraph of section 70.5”. 
 
44. Section 70.7 is amended  
 
 (1) by replacing “submit to the Minister an application for registration for 
an aggregation of projects of the same type carried out” in the first paragraph by 
“carry out an aggregation of the projects of the same type on”; 
 
 (2) by replacing “An application for registration for an” in the part 
preceding subparagraph 1 of the second paragraph by “The application for 
registration referred to in the first paragraph of section 70.5 must, in such a case, 
also include the list of members of the aggregation for which the project is carried 
out and their contact information, and the first project report for the”; 
 
 (3) by replacing “referred to in” in subparagraph 1 of the second 
paragraph by “referred to in the second paragraph of”; 
 
 (4) by striking out subparagraph 2 of the second paragraph. 
 
45. Section 70.8 is amended by replacing “along with the validation report 
referred to in section 70.9” in the first paragraph by “and the project report 
submitted immediately after the project is added must include, for the added 
project, the information and documents referred to in the second paragraph of 
section 70.5”. 
 
46. Section 70.9 is revoked. 
 
47. Section 70.10 is amended by replacing “70.9” by “70.8”. 
 
48. Section 70.11 is replaced by the following: 
 

“70.11. Where an application for registration is submitted for a 
project in accordance with the first paragraph of section 70.5, the Minister 
registers the project in the register of offset credit projects.”. 
 
49. Section 70.12 is amended by replacing “validated project plan” in the 
second paragraph by “the first project report submitted in accordance with the 
second paragraph of section 70.5”. 
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50. Section 70.14 is amended  
 
 (1) by replacing “second paragraph of section 70.5” in the first and third 
paragraphs by “third paragraph of section 70.5”; 
 

(2) by adding the following subparagraph after subparagraph c of 
subparagraph 8 of the second paragraph: 
 

“(d) the information and documents provided are complete and 
accurate;”; 
 
 (3) by inserting the following subparagraph after subparagraph 8 of the 
second paragraph: 
 

“(8.1) any information relating to financial assistance received for the 
project under a GHG emission reduction program;”; 
 
 (4) by inserting the following paragraph after the third paragraph: 
 

“Despite the second paragraph, if, for a single project or for each project in 
an aggregation of projects, GHG emission reductions of less than 25,000 metric 
tonnes CO2 equivalent have been achieved during a period covered by a project 
report, the promoter may postpone the submission of the project report for that 
period to the following year, provided the promoter notifies the Minister in writing 
within the time prescribed in the second paragraph. The promoter must, 
however, submit a project report every 2 years and the information must be 
presented separately for each project reporting period.”. 
 
51. Section 70.15 is amended  
 

(1) by replacing “The project report referred to in section” in the first 
paragraph by “Every project report referred to in section”; 

 
(2) by striking out subparagraph 2 of the second paragraph; 
 
(3) by replacing the fourth paragraph by the following: 
 
“Despite the first paragraph, until 31 December 2017, a verification report 

of a project report may be conducted by a verification organization in the process 
of being accredited, on the condition that the organization receives accreditation 
in the year following the verification of the project. 
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If the organization fails to receive accreditation within the time prescribed 
in the fourth paragraph, the promoter must, not later than 6 months after the end 
of the prescribed time, send the Minister a new verification report on its project 
report, conducted by an accredited organization in accordance with the first 
paragraph. 

 
No offset credits may be issued for the year covered by a verification 

report of a project report until the organization has been accredited.”. 
 
52. Section 70.17 is amended  
 

(1) by inserting the following subparagraph after subparagraph 2 of the 
first paragraph: 
 

“(2.1) a description of the activities executed by the verifier to ensure the 
project complies with this Regulation;”; 

 
(2) by adding “and on the percentage of error referred to in 

subparagraph 6” at the end of subparagraph 5 of the first paragraph. 
 
53. Section 70.19 is amended by inserting the following paragraph before the 
first paragraph: 
 

“A verification report of a project report is deemed positive if the verifier 
can attest with reasonable assurance that the percentage of error committed in 
applying quantification, surveillance or measurement conditions, calculated in 
accordance with section 70.18, is not above 5% and that the other conditions of 
this Regulation are met.”. 

 
54. Section 70.20 is amended  
 

(1) by replacing “, within the meaning of paragraph 5 of section 70.14, 
for” in the first paragraph by “reported in accordance with subparagraph 5 of the 
first paragraph of section 70.14 for”; 

 
(2) by striking out the third paragraph. 

 
55. Section 70.21 is amended  
 

(1) by replacing “issued to the promoter” in the part preceding 
subparagraph 1 of the first paragraph by “issued for eligible GHG emission 
reductions reported in accordance with subparagraph 5 of the first paragraph of 
section 70.14”; 

 
(2) by adding the following subparagraph after subparagraph 2 of the 

first paragraph: 
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“(3) where the project was not carried out in accordance with the 
provisions of this Regulation.”; 

 
(3) by replacing the second and third paragraphs by the following: 
 
“The Minister notifies the promoter who must, within 30 days of receiving 

the notice, place in its general account an emission allowance for each 
illegitimate offset credit that must be replaced.  

 
The Minister, after being notified that the promoter has placed the credits 

in the general account, deducts the replacement emission allowances designated 
by the promoter and places them in the retirement account to be extinguished. 
The Minister also transfers the offset credits paid into the environmental integrity 
account for the project into the retirement account to be extinguished.”; 
 
 (4) by replacing “replace the offset credits” in the fourth paragraph by 
“surrender the replacement emission allowances”. 
 
56. The following section is inserted after section 70.21: 
 

“70.21.1. If a partner entity cancels offset credits held in the account 
of an emitter or a participant registered pursuant to this Regulation, the Minister 
notifies the emitter or participant of his intention to cancel the offset credits, in 
accordance with the second paragraph of section 46.12 of the Environment 
Quality Act (chapter Q-2). After the offset credits concerned have been 
cancelled, they are transferred into the Minister’s invalidation account to be 
surrendered to the partner entity. 

 
If a partner entity cancels offset credits that were used for emitter 

compliance purposes, the Minister notifies the emitter, who must, within 6 months 
after receiving the notice, replace the cancelled offset credits by placing an 
equivalent number of emission allowances in its compliance account. The 
emission allowances are deducted in the order prescribed in section 21 and 
placed in the Minister’s retirement account to be extinguished. The cancelled 
offset credits recorded in the Minister’s retirement account are transferred into 
the Minister’s invalidation account and surrendered to the partner entity. 

 
If the emission allowances required under the second paragraph are not 

surrendered by the emitter within the prescribed time, the provisions of sections 
22 and 23 apply, with the necessary modifications, and the year of issue of the 
emission allowances is not taken into account.”.  
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57. Section 71 is amended by replacing subparagraph 1 by the following: 
 

“(1) contravenes section 4, 9 or 12, the second paragraph of section 13, 
section 14.1, the second paragraph of section 18 or 19, the sixth paragraph of 
section 26, the fifth paragraph of section 27.1, the second paragraph of section 
33 or 51, section 53, 62, 70.5, 70.13 or 70.14, the first, third or fifth paragraph of 
section 70.15 or section 70.22;”. 
 
58. Section 72 is amended by striking out “, 70.9”. 
 
59. Section 73 is amended  
 

(1) by replacing subparagraph 1 by the following: 
 

“(1) contravenes section 7 or 17, the first or third paragraph of section 
19, section 20, the first paragraph of section 21, the first or second paragraph of 
section 23.1, the first paragraph of section 24, section 28, 29, 30 or 31, the 
second paragraph of section 37, the first paragraph of section 51 or the second 
paragraph of section 70.21 or 70.21.1;”; 
 
 (2) by replacing “the second paragraph of section 18” in subparagraph 
2 by “subparagraph 2 of the first paragraph of section 18”. 
 
60. Section 74 is amended by replacing the part preceding subparagraph 1 of 
the first paragraph by the following: 
 

“74. A person who contravenes section 4, 9 or 12, the second 
paragraph of section 13, section 14.1, the second paragraph of section 18 or 19, 
the sixth paragraph of section 26, the fifth paragraph of section 27.1, the second 
paragraph of section 33 or 51, section 53, 62, 70.5, 70.13 or 70.14, the first, third 
or fifth paragraph of section 70.15 or section 70.22 is guilty of an offence and is 
liable,”. 
 
61. Section 75 is amended by striking out “, 70.9”. 
 
62. Section 75.1 is amended by replacing the part preceding subparagraph 1 
by the following: 
 

“75.1. A person who contravenes section 7 or 17, the first paragraph of 
section 24, the second paragraph of section 37, the fourth paragraph of section 
41, the first paragraph of section 51 or the second paragraph of section 70.21 is 
guilty of an offence and is liable,”. 
 
63. Section 75.3 is amended by inserting “contravenes section 28, 29, 30 or 
31 or who” after “who” in the part preceding subparagraph 1 of the first 
paragraph. 
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64. Section 75.4 is amended by replacing “paragraph of section 19, 20 or  21, 
or the fourth paragraph of section 22” by “or third paragraph of section 19, 
section 20, the first paragraph of section 21, the fourth paragraph of section 22, 
the first or second paragraph of section 23.1 or the second paragraph of section 
70.21.1”. 
 
65. Appendix C is amended 
 
 (1) in Table B of Part I: 
 

(a) by replacing the fifteenth row corresponding to the sector “Other2” 
and the type of activity “Soya and canola oil production” by the following: 
 
 “  
Other2 Soya and canola oil 

production (year 2013) 
Metric tonne of soya and 
canola oil 

Other2 Oilseed processing (year 
2014 and following) 

Metric tonne of 
processed oilseeds 

 ”; 
 
 (b) by inserting the following row after the forty-seventh row 
corresponding to the sector “Mining and pelletization” and type of activity “Nickel 
concentrate production”: 
 
 “  
Mining and pelletization Nickel concentrate and 

copper concentrate 
production 

Metric tonne of nickel 
and copper produced  

 ”; 
 
 (2) by inserting the following paragraph after subparagraph 8 of the 
fourth paragraph of Division D of Part II: 
 

“To be considered in the calculation of emission units allocated without 
charge, any change to the information set out in subparagraph 4 of the first 
paragraph of section 7 and provided by the emitter when registering for the 
system must be sent to the Minister, along with all supporting documents, not 
later than 

 
  (1) 1 June 2015, in the case of an emitter operating an 

establishment covered as of 2013; 
 
  (2) 1 June following the end of the first compliance period for 

which the emitter is required to cover its GHG emissions, in the case of an 
emitter operating an establishment covered after 2013.”; 
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 (3) by adding “or production of a new reference unit” at the end of 
the heading of Division 6.5 of Division D of Part II; 
 
 (4) in Division 6.5 of Division D of Part II: 
 

(a) by inserting “or of the production of any new reference unit” after 
“covered establishments” in the part preceding subparagraph 1; 
 
 (b) by adding “or where the new reference unit is produced” at the end 
of subparagraph 1; 
 

(5) by adding the following Division after Division 6.5.2 of Division D of 
Part II: 
 
 “6.5.3. Production of a new reference unit 
 

The quantity of GHG emission units allocated without charge to an emitter 
to take into account the production of a new reference unit at a facility of one of 
its covered establishments must be calculated 

 
  (1)  in the case of a facility that is not considered on a sectoral 

basis, using equations 4-1 to 4-8; 
 
  (2) in the case of a facility considered on a sectoral basis, using 

equations 5-1 and 5-2. 
 
For the application of the equations set out in the first paragraph, factors d 

and i are replaced by the following: 
 
d = First year of production of the new reference unit; 
 
i = Years d-2, d-1 and d+1, where available, excluding the first year of 
production of the new reference unit.”. 

 
66. Protocol 1 of Appendix D is amended 
 
 (1) by inserting “fixed” before “CH4” in the second paragraph of Division 
1 of Part I; 
 

(2) in Division 4.1 of Part I: 
 

(a) by replacing equation 2 by the following: 
 
 “Equation 2 
 
GHG project = GHG dest flare - GHG combustion flare + GHG dest other – GHG combustion other 



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, October 22, 2014, Vol. 146, No. 43 2407

Where: 
 

GHG project = Gross reduction in GHG emissions attributable to the project 
during the project reporting period, in metric tonnes CO2 equivalent; 

 
GHG dest flare = Lesser of the CH4 emissions destroyed at flare during the 
project reporting period and 90% of the emissions from an uncovered 
manure storage facility, calculated using equation 3, in metric tonnes 
CO2 equivalent; 

 
GHG combustion flare = N2O emissions attributable to combustion of captured 
gas at flare during the project reporting period, calculated using equation 
6, in metric tonnes CO2  equivalent; 

 
GHG dest other = Lesser of the CH4 emissions destroyed by a destruction 
device other than a flare during the project reporting period and 90% of the 
emissions from an uncovered manure storage facility, calculated using 
equation 7, in metric tonnes CO2 equivalent; 

 
GHG combustion other = N2O emissions attributable to combustion of captured 
gas by a destruction device other than a flare during the project reporting 
period, calculated using equation 8.1, in metric tonnes CO2 equivalent;”; 

  
 (b) by replacing equation 6 by the following: 
 
 “Equation 6 
 

000001.0310049.0
1

4cov

n

j
jCHflaregasflarecombustion CEFFQGHG  

 
Where: 

 
GHG combustion flare = N2O emissions attributable to combustion of captured 
gas at flare during the project reporting period, in metric tonnes 
CO2 equivalent; 

 
n = Number of days on which gas is produced during the project reporting 
period; 
 
j = Day on which gas is produced at the manure storage facility vent; 

 
Q gas cov = Quantity of gas available for burning on day j measured at the 
capture system before delivery to the flare, in cubic metres at standard 
conditions; 
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EFF flare = Flare burning efficiency rate, namely: 
 

- for an open flare, a rate of 0.96 when the flare is operated in 
accordance with the method “General control device and work practice 
requirements” in Part 60.18 of Title 40 of the Code of Federal Regulations 
published by the U.S. Environmental Protection Agency (USEPA), or a 
rate of 0.5 in other cases; 

 
- for an enclosed flare, a rate of 0.98 when the gas retention time in 

the stack is at least 0.3 seconds, or a rate of 0.9 in other cases; 
 

C CH4 = Average CH4 content in the gas burned on day j, determined in 
accordance with Part III, in cubic metres of CH4 per cubic metre of gas; 

 
0.049 = N2O emission factor attributable to flare burning, in grams of N2O 
per cubic metre of gas burned; 

 
310 = Global Warming Potential factor of N2O; 

 
0.000001 = Conversion factor, grams to metric tonnes;”; 

 
 (c) by replacing equation 8 by the following: 
 
 “Equation 8 

 
 

  001.021667.044cov CHdestCHgasother CCQGHG  
Where: 

 
GHG other = CH4 emissions destroyed by a destruction device other than a 
flare during the project reporting period, in metric tonnes CO2 equivalent; 

 
Q gas cov = Quantity of gas available for destruction during the project 
reporting period, measured at the capture system prior to destruction, in 
cubic metres at standard conditions; 

 
C CH4 = Average CH4 content in the gas before entering the destruction 
device during the project reporting period, determined in accordance with 
Part III, in cubic metres of CH4 per cubic metre of gas; 

 
C dest-CH4 = Average CH4 content in the gas leaving the destruction device 
during the project reporting period, determined in accordance with the 
method in Part V, in cubic metres of CH4 per cubic metre of gas; 
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0.667 = Density of CH4, in kilograms per cubic metre at standard 
conditions; 

 
21 = Global Warming Potential factor of CH4; 

 
0.001 = Conversion factor, kilograms to metric tonnes; 

 
Equation 8.1 

 
001.031084.120cov Ndestgasothercombustion CQGHG  

 
Where: 

 
GHG combustion other = N2O emissions attributable to combustion of captured 
gas by a destruction device other than a flare during the project reporting 
period, in metric tonnes CO2 equivalent; 

 
Q gas cov = Quantity of gas available for destruction during the project 
reporting period, measured at the capture system prior to destruction, in 
cubic metres at standard conditions; 

 
C dest-N2O = Average N2O content in the gas leaving the destruction device 
during the project reporting period, determined in accordance with the 
method in Part V, in cubic metres of N2O per cubic metre of gas; 

 
1.84 = Density of N2O, in kilograms per cubic metre at standard 
conditions; 

 
310 = Global Warming Potential factor of N2O; 

 
0.001 = Conversion factor, kilograms to metric tonnes.”; 

 
 (3) in Division 5.2 of Part I: 
 

(a) by adding “(other than a flare)” at the end of “CH4 content leaving 
the destruction device” and “N2O content leaving the destruction device” in the 
“Parameter” column of Figure 5.1; 
 
 (b) by replacing subparagraph 2 of the second paragraph by the 
following: 
 

“(2) the CH4 content in the gas entering the destruction device, 
determined in accordance with the applicable method in Part III; 
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(3) the CH4 and N2O content in the gas leaving the destruction device, 
determined in accordance with the applicable method in Part V, when a 
destruction device other than a flare is used.”; 

 
(c) by striking out the fifth paragraph; 

 
(4) by replacing subparagraph 3 of the first paragraph of Division 5.3 of 

Part I by the following: 
 
“(3) calibrated by the manufacturer or by a third person certified for that 

purpose, every 5 years or according to the manufacturer's specifications, 
whichever is more frequent”; 
 
 (5) by replacing, in Table 1 of Part II: 
 
 (a) emission factor “27.6” in the first row by “27.8”; 
 
 (b) emission factor “3.5” in the third row by “3.3”; 
 
 (c) emission factor “3.3” in the fourth row by “3.2”; 
 
 (d) emission factor “2.6” in the fifth row by “2.4”; 
 

(6) by replacing the headings of the fifth and sixth columns of the 
monitoring grid in Part IV by the following: 
 
 “  

GHGflare or GHGother in CO2 
equivalent, using equation 4 
or 8 

GHGcombustion flare or 
GHGcombustion other in CO2 
equivalent, using equation 
6 or 8.1 

”; 
 
 (7) in Part V: 
 
 (a) by replacing “the destruction device” in the heading by “a
destruction device other than a flare”; 
 
 (b) by inserting “or N2O” after “a continuous CH4” in the first paragraph; 
 
 (8) by adding “or N2O” after “CH4” in subparagraph 4 of the first 
paragraph of Part VI. 
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67. Part I of Protocol 2 of Appendix D is amended 
 
 (1) in the part preceding Division 1.1 of Division 1: 
 

(a) by replacing “at the time of registration” in subparagraphs 1 and 2 of 
the second paragraph by “on the date of application for registration”; 
 

(b) by adding the following paragraph at the end: 
 

“The provisions of subparagraph 1 of the second paragraph of this 
Division and those of Division 1.2 do not apply to a landfill site of a pulp and 
paper mill, a sawmill or an oriented strandboard manufacturing plant.”; 
 

(2) by striking out Division 1.1; 
 
(3) by replacing “at the time of registration” in the heading of Division 

1.2 and “at the time of registration” in the part preceding subparagraph 1 of this 
Division by “on the date of application for registration” and “on the date of 
application for registration” respectively; 
 
 (4) by striking out subparagraph 1 of Division 1.2; 
 
 (5) by replacing “and quantity of CH4 emitted by” in the heading of  
Division 3 by “captured from”; 
 

(6) by replacing “project plan” in subparagraph 1 of the second 
paragraph of Division 6.1 and in the last paragraph of Division 7.2 by “first project 
report”. 
 
68. Protocol 3 of Appendix D is amended 
 
 (1) by replacing “REMOVED FROM REFRIGERATION AND 
FREEZER APPLIANCES” in the heading of the protocol by “OR USED AS 
REFRIGERANTS REMOVED FROM REFRIGERATION, FREEZER AND AIR-
CONDITIONING APPLIANCES”; 
 
 (2) in the part preceding Division 1 of Part I: 
 

(a) by inserting the following subparagraph after subparagraph 3: 
 

“(3.1) “foam”: insulating foam removed from refrigeration or freezer 
appliances;”; 
 
 (b) by inserting “contained in foam” after “ODS” in subparagraph 4; 
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 (c) by adding the following after subparagraph 4: 
 
“(5) “ODS used as refrigerants”: ozone depleting substances of the 

following types: 
 

(a) CFC-11; 
 

(b) CFC-12; 
 

(c) CFC-13; 
 

(d) CFC-113; 
 

(e) CFC-114; 
 

(f) CFC-115; 
 

(6) “ODS”: ODS contained in foam and ODS used as refrigerants; 
 

(7) “substitute refrigerants”: refrigerants used to replace refrigerants 
destroyed by a project. 

 
For the purposes of this protocol, chlorofluorocarbons (CFC) and 

hydrochlorofluorocarbons (HCFC) are greenhouse gases.”; 
 
 (3) by replacing the first and second paragraphs of Division 1.1 of Part I 
by the following: 
 

“This offset credit protocol covers projects for all activities associated with 
the destruction of ODS contained in foam or used as refrigerants removed from 
refrigeration, freezer or air-conditioning appliances recovered in Canada. 

Ozone depleting substances contained in foam removed from refrigeration 
or freezer appliances and ODS used as refrigerants removed from equipment, 
systems or appliances from industrial, commercial, institutional or residential 
sources or removed from ODS stored by such sources for their future use or their 
disposal, and used for refrigeration, freezing and air conditioning are admissible 
for the purposes of this protocol. 
 

When ODS used as refrigerants targeted by a project are removed from 
refrigeration, freezer or air-conditioning appliances that also contain ODS 
contained in foam, the project must also, for any destruction activity taking place 
after 22 October 2015, provide for the extraction and destruction of the ODS 
contained in the foam in accordance with this protocol.”; 
 
  



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, October 22, 2014, Vol. 146, No. 43 2413

 (4) in Division 2 of Part I: 
 
 (a) by replacing “Project plan” in the heading by “First project 
report”; 

(b) by replacing “project plan” in the part preceding paragraph 1 by 
“first project report”;  

 
(c) by inserting “or refrigerants” after “removing foam” in subparagraph 

1 and “or refrigerants” after “remove foam” in subparagraph 4; 
 
(d) by striking out “-containing foam” in subparagraph 3; 

 
 (e) by inserting “and according to whether the ODS are contained in 
the foam or are used as refrigerants” after “type of ODS” in subparagraph 5; 
 
 (5) by inserting the following after “United States” in Division 3 of Part I: 
“However, removal of the foam and refrigerants from the appliances and 
extraction of the ODS from the foam must be carried out in Canada.”; 
 
 (6) by adding “of this protocol” at the end of Division 4 of Part I; 
 
 (7) in Division 5 of Part I: 
 
 (a) by replacing “the ODS must” in subparagraph 1 by “ODS contained 
in foam must”; 
 
 (b) by replacing “the ODS must” in subparagraph 2 by “all ODS must”; 
 
 (c) by replacing subparagraph 3 by the following: 
 

“(3) All ODS must be destroyed in concentrated form in an ODS 
destruction facility meeting the requirements in Division 10 of this protocol.”; 
 
 (8) in Division 6 of Part I: 
 
 (a) by replacing “6.1 and 6.2” in the part preceding Figure 6.1 by “6.1 to 
6.3”; 
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(b) by inserting the following figure after Figure 6.1: 
 
 

“Figure 6.1.1. Chart showing the reduction project process for 
ODS used as refrigerants 

 

”; 
 
 (c) by replacing the title of Figure 6.2 by “Reduction project SSRs 
targeted in the calculation of GHG emissions under the baseline scenario 
and project scenario for ODS contained in foam”; 
 
 (d) by adding the following figure after Figure 6.2: 
 
  

Baseline
SSRs 

Project
SSRs 

Baseline
SSRs and 

project SSRs

SSR 3
Industrial and 

commercial refrigeration

SSR 4
Production of 

substitute refrigerants

SSR 2 – 
ODS

extraction

SSR 1 – 
Appliance
collection

SSR 5
Transportation to the 
destruction facility 

SSR 6 
Refrigeration

SPR 7
Destruction 
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“Figure 6.3. SSRs targeted in the calculation of GHG emissions 
under the baseline scenario and project scenario for ODS used as 
refrigerants
 

SSR # Description Type of 
emission

Relevant to 
project
baseline
scenario (B) 
and/or
Project (P) 

Include or 
Excluded

1 Appliance 
collection 

Fossil fuel emissions 
attributable to the 
collection and 
transportation of  end-of-
life appliances 

CO2 B, P  Excluded 

CH4 B, P Excluded 

N2O B, P Excluded 

2 ODS extraction 

Emissions of ODS 
attributable to the 
extraction and  collection 
of refrigerants from end-
of-life equipment or 
equipment undergoing 
maintenance  

ODS B, P Excluded 

Fossil fuel emissions 
attributable to the 
extraction and collection 
of refrigerants from end-
of-life equipment or 
equipment undergoing 
maintenance 

CO2 B, P Excluded 

CH4 B, P Excluded 

N2O B, P Excluded 

3 
Industrial and 
commercial 
refrigeration 

ODS emissions 
attributable to equipment 
leakage and 
maintenance 

ODS B, P Excluded 

Fossil fuel emissions 
attributable to the 
operation of refrigeration 
and air- conditioning 
equipment 

CO2 B, P Excluded 

CH4 B, P Excluded 

N2O B, P Excluded 

4 
Production of 
substitute 
refrigerants 

Substitute refrigerant 
emissions during 
production 

CO2e P Excluded 

Fossil fuel emissions 
during the production of 
substitute refrigerants  

CO2 P Excluded 

CH4 P Excluded 

N2O P Excluded 
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5 

Transportation 
to the 
destruction 
facility 

Fossil fuel emissions 
attributable to the 
transportation of  ODS 
from the point of origin to 
the destruction facility  

CO2 P Included 

CH4 P Excluded 

N2O P Excluded 

6 Refrigeration 

Emissions of ODS 
attributable to leakage 
and maintenance during 
the  continuous 
operation of equipment  

ODS B Included 

Substitute refrigerant 
emissions  attributable to 
leakage and 
maintenance during the  
continuous operation of 
equipment 

CO2e  P Included 

Indirect emissions 
attributable to the use of 
electricity  

CO2 B, P Excluded 

CH4 B, P Excluded 

N2O B, P Excluded 

7 Destruction 

Emissions of ODS 
attributable to 
incomplete destruction 
at the destruction facility 

ODS P Included 

Emissions from the 
oxidation of carbon 
contained in the 
destroyed ODS   

CO2 P Included 

Fossil fuel emissions 
attributable to the 
destruction of ODS in a 
destruction facility 

CO2 P Included 

CH4 P Excluded 

N2O P Excluded 

Indirect emissions 
attributable to the use of 
electricity 

CO2 P Included 

CH4 P Excluded 

N2O P Excluded 
 »; 
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 (9) by replacing Division 7 of Part I by the following: 
 

“7. Calculation method for total GHG emission reductions 
attributable to a project 
 

In calculating the GHG emission reductions attributable to a project for the 
destruction of ODS, the promoter must calculate the reductions attributable to the 
destruction of ODS contained in foam separately from those attributable to the 
destruction of ODS used as refrigerants. 
 

The promoter must calculate the total GHG emission reductions using 
equation 1: 
 

Equation 1 
 

ERT  =  ERF + ERR
 

Where: 

ERT = Total GHG emission reductions attributable to the project during the 
project reporting period, in metric tonnes CO2 equivalent; 

ERF = Total GHG emission reductions attributable to the destruction of 
ODS contained in foam during the project reporting period, calculated 
using equation 2, in metric tonnes CO2 equivalent; 

ERR = Total GHG emission reductions attributable to the destruction of 
ODS used as refrigerants during the project reporting period, calculated 
using equation 6.2, in metric tonnes CO2 equivalent. 

For the purposes of the equations, the promoter must use the global 
warming potential of ODS shown in Figure 7.1: 

 
Figure 7.1. Global warming potential of ODS 

   
Type of ODS Global warming potential 

(metric tonnes 
CO2 equivalent per metric 
tonne of ODS) 

CFC-11 4,750 
CFC-12 10,900 
CFC-13 14,400 
CFC-113 6,130 
CFC-114 10,000 
CFC-115 7,370 
HCFC-22 1,810 
HCFC-141b 725 
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7.1. Calculation method for GHG emission reductions under a 
project for the destruction of ODS contained in foam 
 

The promoter must calculate GHG emission reductions under a project for 
the destruction of ODS contained in foam using equation 2: 
 

Equation 2 
 

ERF =  BEF  – PEF
 
 Where: 
 

ERF = Total GHG emission reductions attributable to the project for the 
destruction of ODS contained in foam during the project reporting period, 
in metric tonnes CO2 equivalent; 

 
BEF = Baseline emissions attributable to the destruction of ODS contained 
in foam during the project reporting period, calculated using equation 3, in 
metric tonnes CO2 equivalent; 

 
PEF = GHG emissions under the project for the destruction of ODS 
contained in foam during the project reporting period, calculated using 
equation 5, in metric tonnes CO2 equivalent. 

 
7.1.1. Calculation of GHG emissions under the baseline scenario 

under a project for the destruction of ODS contained in foam 
 

The promoter must calculate GHG emissions under the baseline scenario 
attributable to ODS-containing foam using equations 3 and 4: 
 

Equation 3 
 

n

i
iiFiinitF GWPEFBABE

1
,,

 
Where: 

 
BEF = Baseline emissions attributable to the destruction of ODS contained 
in foam during the project reporting period, in metric tonnes 
CO2 equivalent; 

 
i = Type of ODS; 

 
n = Number of types of ODS; 
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BAinit, i = Initial quantity of ODS of type i contained in foam prior to removal 
from appliances, calculated using equation 4, in metric tonnes of ODS of 
type i; 

 
EFF,i = GHG emission factor for ODS of type i contained in foam, as 
indicated in the table in Figure 7.2; 

 
GWPi = Global warming potential of ODS of type i as indicated in the table 
in Figure 7.1, in metric tonnes CO2 equivalent per metric tonne of ODS of 
type i; 

 
Equation 4 

 

EE
EEBABABA ifinalifinaliinit

1
,,,

 
Where: 

 
BAinit, i = Initial quantity of ODS of type i contained in foam prior to removal 
from appliances, in metric tonnes of ODS of type i; 

 
BAfinal, i =  Total quantity of ODS of type i extracted and sent for 
destruction, determined in accordance with Division 9, in metric tonnes of 
ODS of type i; 

 
EE = Extraction efficiency of the ODS extraction process, calculated in 
accordance with the method in Part II; 

 
i = Type of ODS. 

 
Figure 7.2. Emission factor for each type of ODS contained in foam 

removed from appliances 
 
Type of ODS Emission factor for each type of 

ODS contained in foam removed 
from appliances (EFF, i)

CFC-11 0.44 
CFC-12 0.55 
HCFC-22 0.75 
HCFC-141b 0.50 
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7.1.2. Calculation of GHG emissions under a project for the 
destruction of ODS contained in foam  
 

The promoter must calculate GHG emissions under a project for the 
destruction of ODS contained in foam using equations 5 to 6.1: 
 

Equation 5 
 

PEF = BApr + (Tr + DEST)F 
 

Where: 
 

PEF = GHG emissions under a project for the destruction of ODS 
contained in foam during the project reporting period, in metric tonnes 
CO2 equivalent; 

 
BApr = Total quantity of ODS contained in foam that are emitted during 
extraction, calculated using equation 6, in metric tonnes CO2 equivalent; 

 
(Tr + DEST)F = GHG emissions attributable to the transportation and 
destruction of ODS contained in foam, calculated using equation 6.1, in 
metric tonnes CO2 equivalent; 

 
Equation 6 

n

i
iFiinitpr GWPEEBABA

1
, )1(

 
Where: 

 
BApr = Total emissions attributable to the extraction of ODS contained in 
foam removed from appliances, in metric tonnes CO2 equivalent; 

 
i = Type of ODS; 

 
n = Number of types of ODS; 

 
BAinit,i = Total quantity of ODS of type i contained in foam removed from 
appliances prior to extraction, calculated using equation 4, in metric 
tonnes of ODS of type i; 

 
EEF = Extraction efficiency of the extraction process for ODS contained in 
foam, determined for the project using the method in Part II; 
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GWPi = Global warming potential of ODS of type i as indicated in the table 
in Figure 7.1, in metric tonnes CO2 equivalent per metric tonne of ODS of 
type i; 

 
Equation 6.1 

 
5.7)( finalF BADESTTr  

 
Where: 

 
(Tr + DEST)F = GHG emissions attributable to the transportation and 
destruction of ODS contained in foam, in metric tonnes CO2 equivalent; 

 
BAfinal = Total quantity of ODS contained in foam sent for destruction under 
the project, calculated using equation 10, in metric tonnes of ODS;

 
7.5 = Default emission factor for ODS transportation and destruction, in 
metric tonnes CO2 equivalent per metric tonne of ODS. 

 
7.2. Calculation method for total GHG emission reductions under a 

project for the destruction of ODS used as refrigerants
 

The promoter must calculate GHG emission reductions under a project for 
the destruction of ODS used as refrigerants using equation 6.2: 
 

Equation 6.2 
 

ERR  = BER  –  PER 
 
 Where: 
 

ERR = Total GHG emission reductions attributable to the project for the 
destruction of ODS used as refrigerants during the project reporting 
period, in metric tonnes CO2 equivalent; 

 
BER = Baseline emissions attributable to the destruction of ODS used as 
refrigerants during the project reporting period, calculated using equation 
6.3, in metric tonnes CO2 equivalent; 

 
PER = GHG emissions under the project for the destruction of ODS used 
as refrigerants during the project reporting period, calculated using 
equation 6.4, in metric tonnes CO2 equivalent. 
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7.2.1. Calculation of GHG emissions under the baseline scenario 
under a project for the destruction of ODS used as refrigerants 
 

The promoter must calculate GHG emissions under the baseline scenario 
under a project for the destruction of ODS used as refrigerants using equation 
6.3: 
 

Equation 6.3 
 

n

i
iiRiR GWPEFQBE

1
, )(

 
Where: 

 
BER = Emissions under the baseline scenario attributable to the 
destruction of ODS used as refrigerants during the project reporting 
period, in metric tonnes CO2 equivalent; 

 
i = Type of ODS; 

 
n = Number of types of ODS; 

 
Qi = Total quantity of ODS of type i used as refrigerants recovered and 
sent for destruction, determined in accordance with Division 9, in metric 
tonnes of ODS of type i; 

 
EFR,i = GHG emission factor for ODS of type i used as refrigerants, as 
indicated in the table in Figure 7.3 

 
GWPi = Global warming potential of ODS of type i as indicated in the table 
in Figure 7.1, in metric tonnes CO2 equivalent per metric tonne of ODS of 
type i; 

 
Figure 7.3. Emission factor for each type of ODS used as a 

refrigerant 
 

Type of ODS  
Emission factor for each 
type of ODS used as a 
refrigerant (EFR,i)

CFC-11 0.89 
CFC-12 0.95 
CFC-13 0.61 
CFC-113 0.89 
CFC-114 0.78 
CFC-115 0.61 
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7.2.2. Calculation of GHG emissions under a project for the 
destruction of ODS used as refrigerants
 

The promoter must calculate total GHG emissions under a project for the 
destruction of ODS used as refrigerants using equations 6.4 to 6.7: 
 

Equation 6.4 
 

RR DestTrSubPE )(
 

Where: 
 

PER = GHG emissions under the project for the destruction of ODS used 
as refrigerants during the project reporting period, in metric tonnes 
CO2 equivalent; 

 
Sub = Total GHG emissions attributable to substitute refrigerants, 
calculated using equation 6.5, in metric tonnes CO2 equivalent; 

 
(Tr + DEST)R = GHG emissions attributable to the transportation and 
destruction of  ODS used as refrigerants, calculated using equation 6.6, in 
metric tonnes CO2 equivalent; 

 
Equation 6.5 

 
n

i
ii EFSQSub

1
)(

 
Where: 

 
Sub = Total GHG emissions attributable to substitute refrigerants, in metric 
tonnes CO2 equivalent; 
 
i = Type of ODS; 

 
 n = Number of types of ODS; 
 

Qi = Total quantity of ODS of type i used as refrigerants recovered and 
sent for destruction, determined in accordance with Division 9, in metric 
tonnes of ODS of type i; 

 
EFSi = Emission factor for substitutes for ODS of type i as indicated in the 
table in Figure 7.4, in metric tonnes CO2 equivalent per metric tonne of 
ODS; 
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Figure 7.4. Emission factors for substitute refrigerants 
 

ODS used as 
refrigerants

Emission factors 
for substitute 
refrigerants (EFSi)

CFC-11 223 
CFC-12 686 
CFC-13 7,144 
CFC-113 220 
CFC-114 659 
CFC-115 1,139 

 
 

Equation 6.6 
 

5.7)( QDestTR R  
 

Where: 
 

(Tr + DEST)R = GHG emissions attributable to the transportation and 
destruction of ODS used as refrigerants, in metric tonnes CO2 equivalent; 

 
Q = Total quantity of ODS used as refrigerants recovered and sent for 
destruction, calculated using equation 6.7, in metric tonnes of ODS; 

 
7.5 = Default emission factor for ODS transportation and destruction, in 
metric tonnes CO2 equivalent per metric tonne of ODS; 

 
Equation 6.7 

 
n

i
iQQ

1

 
Where: 

 
Q = Total quantity of ODS used as refrigerants recovered and sent for 
destruction, in metric tonnes of ODS; 
 
i = Type of ODS; 

 
 n = Number of types of ODS; 
 

Qi = Total quantity of ODS of type i used as refrigerants recovered and 
sent for destruction, determined in accordance with Division 9, in metric 
tonnes of ODS of type i.”; 
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 (10) in Division 8 of Part I: 
 
 (a) by inserting “, indicating separately the information pertaining to 
ODS contained in foam and that pertaining to ODS used as refrigerants” after 
“section 70.14” in the part preceding subparagraph 1 of the first paragraph of 
section 8.1; 
 
 (b) by inserting the following subparagraph after subparagraph a of 
subparagraph 5 of the first paragraph of Division 8.1: 
 

“(a.1) the number of appliances containing refrigerants from which ODS 
have been extracted;”; 
 
 (c) by replacing “the table in Figure 8.1” in the part preceding Figure 
8.1 of Division 8.2 by “the tables in figures 8.1 and 8.2”; 
 
 (d) by replacing “an ODS destruction project” in the title of Figure 8.1 
of Division 8.2 by “a project for the destruction of ODS contained in foam”; 
 
 (e) by replacing “ODS extraction process” at the end of the third row of 
the first column of Figure 8.1 of Division 8.2 by “process for the extraction of ODS 
contained in foam”; 
 
 (f) by inserting “contained in foam” after “Total quantity of ODS of type 
i” in the seventh row of the first column of Figure 8.1 of Division 8.2; 
 
 (g) by adding the following figure after Figure 8.1 of section 8.2: 
 

“Figure 8.2. Parameters for the surveillance of a project for the 
destruction of ODS used as refrigerants 
 
Parameter Factor used 

in equations 
Measurement
unit 

Method Measurement 
frequency 

Mass of each 
container filled with 
ODS used as 
refrigerants   

N/A Metric tonne Measured Each project 
reporting period 

Mass of each empty 
container for projects 
to destroy ODS used 
as refrigerants 

N/A Metric tonne Measured Each project 
reporting period 

Quantity of ODS 
used as refrigerants, 
in each container 

N/A Metric tonne Calculated Each project 
reporting period 
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Concentration of 
each type of ODS 
used as a refrigerant, 
in each container 

N/A % Analyzed in 
a laboratory 

Each project 
reporting period 

Quantity of each type 
of ODS used as a 
refrigerant, in each 
container 

N/A Metric tonne 
of ODS of 
type i 

Calculated Each project 
reporting period 

Total quantity of 
ODS of type i used 
as refrigerants 
removed and sent for 
destruction  

Qi Metric tonne 
of ODS of 
type i 

Calculated Each project 
reporting period 

Total quantity of 
ODS used as 
refrigerants removed 
and sent for 
destruction 

Q Metric tonne 
of ODS 

Calculated Each project 
reporting period 

Total quantity of  
GHG emissions from 
substitute 
refrigerants  

Sub Metric tonne 
CO2 
equivalent 

Calculated Each project 
reporting period 

Emissions 
attributable to the 
transportation and 
destruction of ODS 
used as refrigerants  

(Tr + DEST) R Metric tonne 
CO2 
equivalent 

Calculated Each project 
reporting period 

 ”; 
 
 (11) by replacing Division 9 of Part I by the following: 
 

“9. Extraction and analysis of ODS extracted in concentrated form 
from foam removed from appliances and of ODS used as refrigerants  
 

In the case of ODS contained in foam, the promoter must use the same 
procedure during project implementation as that used to calculate extraction 
efficiency using the method in Part II of this protocol. 
 

For each container, the promoter must use the method in this Division to 
calculate, on a mass basis, the total quantity of ODS of type i sent for destruction 
under the project, namely the factor BAfinal,i for projects for the destruction of ODS 
contained in foam and the factor Qi for projects for the destruction of ODS used 
as refrigerants. 
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9.1. Determination of the quantity of ODS in each container 
 

The quantity of ODS destroyed must be determined at the destruction 
facility by an authorized person, by weighing each container when it is full of 
ODS prior to destruction and after it has been emptied and its contents have 
been destroyed. 
 

The quantity of ODS is equal to the difference between the mass of the 
container when full and when empty. 
 

Each ODS container must be weighed at the destruction facility: 
 

(1) using a single scale to generate both full and empty weight 
tickets; 
 

(2) ensuring that the scale has been calibrated by the 
manufacturer or by a third person certified for that purpose less than 3 months 
before the weighing, to an accuracy of ± 5%; 
 

(3) weighing the full container not more than 2 days prior to 
commencing the destruction of the ODS; 
 

(4) weighing the empty container not more than 2 days after the 
destruction of the ODS. 

 
Despite the first paragraph, until 31 December 2014, the containers may 

be weighed in a place other than the destruction facility provided it is less than 5 
km from the facility. 

 
Despite subparagraph 2 of the third paragraph, scales used prior to 31 

December 2012 and subject to the Weights and Measures Act (R.S.C., 1985, c. 
W-6) may have been calibrated at the frequency specified by Measurement 
Canada provided that frequency does not exceed 2 years. However, if the first 
calibration after a weighing indicates that the weight of the ODS destroyed was 
overestimated, the promoter must correct the weight by deducting the error 
percentage recorded during the calibration. 
 

9.2. Circulation of mixed ODS 
 

For each sample that does not contain over 90% of the same type of ODS, 
the promoter must, in addition to the conditions provided for in Division 9.1, also 
meet the following conditions concerning mixed ODS. 
 
  



2428 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, October 22, 2014, Vol. 146, No. 43 Part 2

The circulation of the ODS mixture must be conducted at the destruction 
facility or prior to delivery of the ODS to such a facility, by a person who is 
independent of the promoter and of the destruction facility and who is properly 
trained to carry out this task. 
 

The promoter must include the procedures used to analyze the ODS 
mixture in the project report. 
 

Prior to sampling, the ODS mixture must be circulated in a container that 
meets all of the following conditions: 
 

(1) the container has no solid interior obstructions other than 
mesh baffles or other interior structures that do not impede circulation; 
 

(2) the container was fully evacuated prior to filling; 
 

(3) the container has ports to sample liquid and gas phase ODS; 
 

(4) the sampling ports are located in the middle third of the 
container and not at one end or the other; 
 

(5) the container and associated equipment can circulate the 
mixture through a closed loop system from the bottom to top. 
 

If the original mixed ODS container does not meet these requirements, the 
mixed ODS must be transferred into a compliant temporary container. 
 

The mass of the ODS mixture transferred into the temporary container 
must be calculated and recorded. In addition, transfers of ODS between 
containers must be carried out at a pressure that meets the applicable standards 
for the place where the project is located. 
 

Once the mixed ODS are in a container that meets the above criteria, they 
must be circulated as follows: 
 

(1) liquid mixtures must be circulated from the liquid port to the 
vapour port; 
 

(2) a volume of the mixture equal to 2 times the volume in the 
container must be circulated; 
 

(3) circulation must occur at a rate of at least 114 litres per 
minute unless the liquid mixture has been circulating continuously for at least 8 
hours; 
 

(4) the start and end times must be recorded. 
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9.3. Sampling 
 

Sampling must be conducted for each ODS container: 
 

(1) in the case of pure ODS, 1 sample must be taken at the 
destruction facility; 

 
(2) in the case of ODS mixtures that have been circulated at the 

destruction facility, a minimum of 2 samples must be taken during the last 30 
minutes of circulation and the samples must be taken from the bottom liquid port; 
 

(3) in the case of ODS mixtures that have been circulated prior 
to delivery to the destruction facility, a minimum of 2 samples must be taken in 
accordance with subparagraph 2, and 1 additional sample must be taken at the 
destruction facility. 
 

If more than one sample is taken for a single container, the promoter must 
use the results from the sample with the weighted ODS concentration with the 
least global warming potential. 
 

The sampling must be conducted in accordance with the following 
conditions: 
 

(1) the samples must be taken by a person who is independent 
of the promoter and of the destruction facility and has the necessary training to 
carry out this task; 
 

(2) the samples must be taken with a clean, fully evacuated 
sample bottle with a minimum capacity of 0.454 kg; 
 

(3) each sample must be taken in a liquid state; 
 

(4) a minimum sample size of 0.454 kg must be drawn for each 
sample; 
 

(5) each sample must be individually labeled and tracked 
according to the container from which it was taken; 
 

(6) the following information must be recorded for each sample: 
 

(a) the time and date of the sample; 
 

(b) the name of the promoter for whom the sampling is 
conducted; 
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(c) the name and contact information of the technician who took 
the sample, and of the technician's employer; 
 

(d) the volume of the container from which the sample was 
drawn; 
 

(e) the ambient air temperature at the time of sampling; 
 

(f) the chain of traceability of each sample, from the point of 
sampling to the accredited laboratory. 

 
Despite subparagraph 3 of the first paragraph, in the case of ODS 

mixtures circulated before 31 December 2012, a minimum of 1 sample must be 
taken in accordance with subparagraph 2 of the first paragraph and 1 extra 
sample must be taken at the destruction facility. 
 

9.4. Analysis of samples 
 

The quantity and type of ODS must be determined by having a sample 
from each container analyzed by one of the following laboratories: 

 
 (1) the Centre d’expertise en analyse environnementale du 

Québec of the department; 
 

(2) a laboratory that is independent of the promoter and of the 
destruction facility and accredited for analysis of ODS by the Air-Conditioning, 
Heating and Refrigeration Institute in accordance with the most recent version of 
AHRI 700 of that organization. 
 

All the ODS samples for the project must be sampled to determine the 
following: 
 

(1) the type of each ODS; 
 

(2) the quantity, in metric tonnes, and concentration, in metric 
tonnes of ODS of type i per metric tonne of gas, in each type of ODS in the gas, 
using gas chromatography; 
 

(3) the moisture content of each sample; 
 

(4) the high boiling residue from the ODS sample, which must be 
below 10% of the total mass of the sample. 
 
 If the moisture content determined under subparagraph 3 of the second 
paragraph is above 75% of the saturation point for the ODS, the promoter must 
dry the ODS mixture, take the sample again and analyze it in accordance with 
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the method in Division 9.2 or deduct the weight of the water, which includes the 
weight of the layer of free water floating on the ODS and the amount of dissolved 
water in the ODS. 
 

In the case of ODS mixtures, the analysis must determine the weighted 
concentrations of the ODS on the basis of their global warming potential for 
samples taken in accordance with subparagraph 2 of the first paragraph of 
Division 9.3. 
 

A certificate of the sampling results must be issued by the laboratory that 
conducted the analysis and a copy of the certificate must be included with the 
project report. 
 

9.5. Determination of the total quantity of ODS of type i contained 
in foam extracted and sent for destruction (BAfinal, i) and the total quantity of 
ODS of type i used as refrigerants extracted and sent for destruction (Qi)
 

Based on the mass of the ODS in each container and the concentration of 
each sample, the promoter must 
 

(1) calculate the quantity of each type of ODS in each container, 
by deducting the weight of the water if the moisture content is above 75% of the 
saturation point and the ODS has not been dried, and deducting the weight of the 
high boiling residue; 
 

(2) add together the quantities of each type of ODS in each 
container to obtain the factor BAfinal, i, namely the total quantity of ODS of 
type i contained in the foam, or the factor Qi, namely the total quantity of ODS of 
type i used as refrigerants extracted and sent for destruction under the project.”; 
 
 (12) in Division 10 of Part I: 
 
 (a) by striking out the first paragraph; 
 
 (b) by replacing “In addition, each” in the second paragraph by “Each”; 
 
 (13) in Division 1.2 of Part II: 
 
 (a) by striking out “and of the destruction facility” in the part preceding 
subparagraph a of subparagraph 1; 
 
 (b) by striking out “insulating” in the part preceding subparagraph i of  
subparagraph b of subparagraph 4. 
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69. Every natural person who, on 22 October 2014, obtained, in accordance 
with section 10 of the Regulation respecting a cap-and-trade system for 
greenhouse gas emission allowances (chapter Q-2, r. 46.1), an identifier to have 
access to the electronic system must send the Minister, not later than 
21 November 2014, the declaration provided for in subparagraph a.1 of 
subparagraph 7 of that section, as inserted by subparagraph 2 of section 8 of this 
Regulation.
 
70. The first paragraph of section 19 of the Regulation respecting a cap-and-
trade system for greenhouse gas emission allowances (chapter Q-2, r. 46.1), as 
amended by paragraphs 1 and 2 of section 14 of this Regulation, also applies to 
any emitter operating an establishment that permanently ceases the production 
of a reference unit prior to 1 January 2014 and for which the emissions 
attributable to its other activities were below the emissions threshold for the 3 
preceding years. The emitter is required to cover its emissions only until 
31 December 2013. 
 
71. The provisions of Chapter IV of Title III and the protocols in Appendix D 
concerning the project plan and its validation, as they read on 21 October 2014, 
continue to apply to any offset credit project for which an application for 
registration was submitted not later than that date, up to the date on which the 
project ends. 
 
72. This Regulation comes into force on 22 October 2014, except for section 
20 and subparagraphs 2 to 4 of section 31, which come into force on 1 January 
2015. 

3501
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Draft Regulations

Draft Regulation
Animal Health Protection Act
(chapter P-42)

Administering of certain medications
— Amendment

Notice is hereby given, in accordance with sections 10 
and 11 of the Regulations Act (chapter R-18.1), that the 
Regulation to amend the Regulation respecting the admi-
nistering of certain medications, appearing below, may 
be made by the Government on the expiry of 45 days 
following this publication.

The purpose of the draft Regulation is to prohibit the 
administering, for prevention purposes, of fl uoroquino-
lones or third- or fourth-generation cephalosporins to 
certain categories of animals.

To date, study of the matter has revealed an overall 
economic impact on enterprises ranging from $279,247 
to $977,363 over 15 years, with a discount rate of 7% of 
the recurring costs.

Further information may be obtained by contacting 
Sylvie Dansereau, Direction de la santé et du bien-être 
des animaux, Ministère de l’Agriculture, des Pêcheries 
et de l’Alimentation, 200, chemin Sainte-Foy, 11e étage, 
Québec (Québec) G1R 4X6; telephone: 418 380-2100; 
fax: 418 380-2169.

Any person wishing to comment on the matter is 
requested to submit written comments within the 45-day 
period to Madeleine Fortin, Assistant Deputy Minister, 
Sous-ministériat à la santé animale et à l’inspection des 
aliments, 200, chemin Sainte-Foy, 12e étage, Québec 
(Québec) G1R 4X6.

PIERRE PARADIS,
Minister of Agriculture, Fisheries and Food

Regulation to amend the Regulation 
respecting the administering 
of certain medications
Animal Health Protection Act
(chapter P-42, s. 55.9, 1st par., subpars. 7 and 11)

1. The Regulation respecting the administering of 
certain medications (chapter P-42, r. 1) is amended by 
inserting the following after section 1:

“1.1. No person may, for prevention purposes, admi-
nister medications belonging to the fl uroquinolone class 
or the third- or fourth-generation cephalosporin class to 
animals of the bovine or porcine species or to poultry 
intended or whose products are intended for human 
consumption.

No person may inject such medications for prevention 
purposes into embryonated poultry eggs.

1.2. Any person who contravenes the provisions of 
this Regulation is liable to the penalty provided for in 
section 55.43 of the Animal Health Protection Act 
(chapter P-42).”.

2. This Regulation comes into force on the ninetieth 
day following the date of its publication in the Gazette 
offi cielle du Québec.

3509
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Treasury Board

Gouvernement du Québec

T.B. 214170, 7 October 2014
An Act respecting the Government and Public 
Employees Retirement Plan 
(chapter R-10)

Regulation
—Amendment

Regulation to amend the Regulation under the Act 
respecting the Government and Public Employees 
Retirement Plan

WHEREAS, under subparagraph 25 of the fi rst para-
graph of section 134 of the Act respecting the Government 
and Public Employees Retirement Plan (chapter R-10), 
the Government may, by regulation, determine the con-
ditions which permit a body, according to the category 
determined by regulation, to be designated by order in 
Schedule I or II.1 to the Act;

WHEREAS, under the fi rst paragraph of section 134 of 
the Act, the Government exercises the regulatory powers 
provided for therein after the Commission administrative 
des régimes de retraite et d’assurances has consulted the 
pension committee referred to in section 163 of the Act;

WHER EAS, under sect ion 40 of the Public 
Administration Act (chapter A-6.01), the Conseil du trésor 
must, after consulting the Minister of Finance, exercise 
the powers conferred on the Government by an Act that 
establishes a pension plan applicable to personnel of the 
public and parapublic sectors, except certain powers;

WHEREAS the Government made the Regulation under 
the Act respecting the Government and Public Employees 
Retirement Plan (chapter R-10, r. 2) by Order in Council 
1845-88 dated 14 December 1988;

WHEREAS sections 51 and 52 of the Regulation esta-
blish the conditions on which a body not covered by 
section 53 of the Regulation may be designated by order 
in Schedule I to the Act;

WHEREAS it is expedient to amend the Regulation;

WHEREAS the consultations have been held;

THE CONSEIL DU TRÉSOR DECIDES:

THAT the Regulation to amend the Regulation under 
the Act respecting the Government and Public Employees 
Retirement Plan, attached hereto, be made.

MARIE-CLAUDE RIOUX,
La greffi ère du Conseil du trésor

Regulation to amend the Regulation under 
the Act respecting the Government and 
Public Employees Retirement Plan
An Act respecting the Government and Public 
Employees Retirement Plan 
(chapter R-10, s. 134, 1st par., subpar. 25)

1. The Regulation under the Act respecting the 
Government and Public Employees Retirement Plan 
(chapter R-10, r. 2) is amended in section 51

(1) by replacing paragraph 1 by the following:

«(1) be covered by one of the following provisions:

(a) section 37 of the Public Administration Act 
(chapter A-6.01);

(b) Schedule C to the Act respecting the process of 
negotiation of the collective agreements in the public and 
parapublic sectors;

(c) the fourth or fi fth paragraph of section 1 of that 
Act, but the body may neither be an agency or a public 
institution within the meaning of the Act respecting health 
and social services (chapter S-4.2) nor a health and social 
service council or a public institution within the meaning 
of the Act respecting health and social services for Cree 
Native persons (chapter S-5);”;

(2) by striking out “it must” and “and be solvent” in 
paragraph 2;

(3) by revoking paragraphs 3 and 4;
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(4) by adding the following paragraph at the end:

“To maintain its designation in Schedule I to the Act, 
a body designated after 6 October 2014 must satisfy at all 
times the conditions on which it was designated.”.

2. Section 52 is revoked.

3. An application for designation received by the 
Commission before 7 October 2014 is governed by 
section 51 of the Regulation under the Act respecting the 
Government and Public Employees Retirement Plan, as 
that section read on 6 October 2014.

The obligation prescribed in the second paragraph of 
section 51 of the Regulation, as it read on 7 October 2014, 
does not apply to a body designated following such 
application.

4. This Regulation comes into force on 7 October 2014.
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Notices

Notice
Natural Heritage Conservation Act
(chapter C-61.01)

Jean-Paul-Riopelle Nature Reserve
(Pointe aux Pins – Conservation 
de la nature – Québec)
— Recognition

Notice is hereby given, in keeping with article 58 of the 
Natural Heritage Conservation Act (Chapter C-61.01), that 
the Minister of Sustainable Development, Environment 
and the Fight Against Climate Change has recognized as 
a nature reserve a private property consisted the sector 
Taillefer, situated on the territory of the Municipality 
of Saint-Antoine-de-l’Isle-aux-Grues, Regional County 
Municipality of Montmagny, known and designated as 
the lot number 3 475 049 of the Quebec Cadastre, Beauce 
registry division. This property covering an area of 
47,99 hectares.

This recognition, for perpetuity, takes effect on the date 
of the publication of this notice in the Gazette offi cielle 
du Québec.

PATRICK BEAUCHESNE,
Director of Ecology and conservation
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